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Vu la loi du 4 février 2000 relative à la création 
de l'Agence fédérale pour la Sécurité de la 
Chaîne alimentaire, notamment l'article 5; 
 
 
Vu la loi du 24 février 1921 concernant le trafic 
des substances vénéneuses, soporifiques, stu-
péfiantes, désinfectantes ou antiseptiques; 
 
 
Vu la loi du 5 septembre 1952 relative à l'exper-
tise et au commerce des viandes; 
 
Vu la loi du 25 mars 1964 sur les médicaments; 
 
 
Vu la loi du 15 avril 1965 concernant l'expertise 
et le commerce du poisson, des volailles, des 
lapins et du gibier et modifiant la loi du 5 sep-
tembre 1952 relative à l'expertise et au com-
merce des viandes; 
 
Vu la loi du 11 juillet 1969 relative aux pesticides 
et aux matières premières pour l'agriculture, 
l'horticulture, la sylviculture et l'élevage; 
 
Vu la loi du 2 avril 1971 relative à la lutte contre 
les organismes nuisibles aux végétaux et aux 
produits végétaux; 
 
Vu la loi du 28 mars 1975 relative au commerce 
des produits de l'agriculture, de l'horticulture et 
de la pêche maritime; 
 
Vu la loi du 24 janvier 1977 relative à la protec-
tion de la santé des consommateurs en ce qui 
concerne les denrées alimentaires et les autres 
produits; 
 
Vu la loi du 21 juin 1983 relative aux aliments 
médicamenteux pour animaux; 
 
Vu la loi du 15 juillet 1985 relative à l'utilisation 

 Gelet op de wet van 4 februari 2000 houdende 
oprichting van het Federaal Agentschap voor de 
Veiligheid van de Voedselketen, inzonderheid 
artikel 5; 
 
Gelet op de wet van 24 februari 1921 betreffen-
de het verhandelen van gifstoffen, slaapmidde-
len en verdovende middelen, ontsmettingstoffen 
en antiseptica; 
 
Gelet op de wet van 5 september 1952 betref-
fende de vleeskeuring en de vleeshandel; 
 
Gelet op de wet van 25 maart 1964 op de ge-
neesmiddelen; 
 
Gelet op de wet van 15 april 1965 betreffende 
de keuring van en de handel in vis, gevogelte, 
konijnen en wild, en tot wijziging van de wet van 
5 september 1952 betreffende de vleeskeuring 
en de vleeshandel; 
 
Gelet op de wet van 11 juli 1969 betreffende de 
bestrijdingsmiddelen en de grondstoffen voor de 
landbouw, tuinbouw, bosbouw en veeteelt; 
 
Gelet op de wet van 2 april 1971 betreffende de 
bestrijding van voor planten en plantaardige 
producten schadelijke organismen; 
 
Gelet op de wet van 28 maart 1975 betreffende 
de handel in landbouw-, tuinbouw- en zeevisse-
rijproducten; 
 
Gelet op de wet van 24 januari 1977 betreffende 
de bescherming van de gezondheid van de ver-
bruikers op het stuk van voedingsmiddelen en 
andere producten; 
 
Gelet op de wet van 21 juni 1983 betreffende 
gemedicineerde dierenvoeders; 
 
Gelet op de wet van 15 juli 1985 betreffende het 
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de substances à effet hormonal, à effet anti-
hormonal, à effet bèta-adrénergique ou à effet 
stimulateur de production chez les animaux; 
 
Vu la loi du 14 août 1986 relative à la protection 
et au bien-être des animaux; 
 
Vu la loi du 24 mars 1987 relative à la santé des 
animaux; 
 
Vu la loi du 20 juillet 1991 portant des disposi-
tions sociales et diverses, modifiée par la loi du 
22 février 1998; 
 
Vu la loi du 28 août 1991 sur l'exercice de la 
médecine vétérinaire; 
 
Vu la loi du 15 avril 1994 relative à la protection 
de la population et de l'environnement contre les 
dangers résultant des rayonnements ionisants 
et relative à l'Agence fédérale de contrôle nu-
cléaire; 
 
Vu l'avis du Comité scientifique de l'Agence fé-
dérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire, 
donné le 2 février 2001; 
 
 
Vu l'avis de l'Inspection des Finances, donné le 
26 janvier 2001; 
 
Vu l'accord de Notre Ministre du Budget, donné 
le 2 février 2001; 
 
Vu l'urgence, motivée par la circonstance que 
l'arrêté doit, conformément à l'article 14 de la loi 
du 4 février 2000 précitée, être pris avant le 28 
février 2001; 
 
 
Vu l'avis du Conseil d'Etat n° 31.262/3 donné le 
13 février 2001, en application de l'article 84, 
alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil d'Etat, coor-
données le 12 janvier 1973, remplacé par la loi 
du 4 août 1996; 
 
 
Sur la proposition de Notre Ministre de la Pro-
tection de la Consommation, de la Santé publi-
que et de l'Environnement et de l'avis de Nos 
Ministres qui en ont délibéré en Conseil, 
 
Nous avons arrêté et arrêtons :
 

gebruik bij dieren van stoffen met hormonale, 
anti-hormonale, beta-adrenergische of produc-
tiestimulerende werking; 
 
Gelet op de wet van 14 augustus 1986 betref-
fende de bescherming en het welzijn der dieren;
 
Gelet op de Dierengezondheidswet van 24 
maart 1987; 
 
Gelet op de wet van 20 juli 1991 houdende so-
ciale en diverse bepalingen, gewijzigd bij de wet 
van 22 februari 1998; 
 
Gelet op de wet van 28 augustus 1991 op de 
uitoefening van de diergeneeskunde; 
 
Gelet op de wet van 15 april 1994 betreffende 
de bescherming van de bevolking en van het 
leefmilieu tegen de uit ioniserende stralingen 
voortspruitende gevaren en betreffende het Fe-
deraal Agentschap voor Nucleaire Controle; 
 
Gelet op het advies van de Wetenschappelijk 
Comité van het Federaal Agentschap voor de 
Veiligheid van de Voedselketen, gegeven op 2 
februari 2001; 
 
Gelet op het advies van de inspectie van Finan-
ciën, gegeven op 26 januari 2001; 
 
Gelet op het akkoord van Onze Minister van 
Begroting, gegeven op 2 februari 2001; 
 
Gelet op de hoogdringendheid, gemotiveerd 
door de omstandigheid dat, overeenkomstig ar-
tikel 14 van de hoger vermelde wet van 4 fe-
bruari 2000, het besluit dient genomen voor 28 
februari 2001; 
 
Gelet op het advies van de Raad van State nr. 
31.262/3, gegeven op 13 februari 2001, met toe-
passing van artikel 84, lid 1, 2°, van de wetten 
op de Raad van State, gecoördineerd op 12 ja-
nuari 1973, vervangen door de wet van 4 augus-
tus 1996; 
 
Op de voordracht van Onze Minister van Con-
sumentenzaken, Volksgezondheid en Leefmilieu 
en op het advies van Onze in Raad vergaderde 
Ministers, 
 
Hebben Wij besloten en besluiten Wij :
 

CHAPITRE  1. 
 

Dispositions générales. 
 

 HOOFDSTUK  1. 
 

Algemene bepalingen 

Article 1er. Le présent arrêté organise les pro-  Artikel 1. Dit besluit organiseert de procedures 
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cédures des contrôles effectués par l'Agence 
fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimen-
taire en application de la loi du 4 février 2000 re-
lative à la création de l'Agence fédérale pour la 
Sécurité de la Chaîne alimentaire. 
 
 
Le présent arrêté ne s'applique pas aux contrô-
les effectués en exécution de la loi du 15 juillet 
1985 relative à l'utilisation de substances à effet 
hormonal, à effet anti-hormonal, à effet bêta-
adrénergique ou à effet stimulateur de produc-
tion chez les animaux. 
 

voor de door het Federaal Agentschap voor de 
Veiligheid van de Voedselketen uitgevoerde 
controles, met toepassing van de wet van 4 fe-
bruari 2000 houdende oprichting van het Fede-
raal Agentschap voor de Veiligheid van de 
Voedselketen. 
 
Dit besluit is niet van toepassing op de controles 
uitgevoerd met toepassing van de wet van 15 ju-
li 1985 betreffende het gebruik bij dieren van 
stoffen met hormonale, anti-hormonale, beta-
adrenergische of productiestimulerende wer-
king. 
 

Art. 2. Au sens du présent arrêté, on entend 
par: 
 
1° L'Agence : l'Agence fédérale pour la Sécurité 
de la Chaîne alimentaire; 
 
2° Le Ministre : le ou la Ministre qui a la santé 
publique dans ses attributions; 
 
3° La loi du 4 février 2000 : la loi du 4 février 
2000 relative à la création de l'Agence fédérale 
pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire; 
 
 
4° [Produit : tout produit ou toute matière rele-
vant des compétences de l'Agence en vertu de 
la loi du 4 février 2000] 3; 
[ ] 3 Rempl. L.28-3-2003, article 2 
 
5° Lieu : tout endroit où peuvent se trouver des 
produits visés au 4° du présent article ou tout 
objet permettant de constater les infractions. 
 
 

 Art. 2. Voor de toepassing van dit besluit, wordt 
verstaan onder : 
 
1° Het Agentschap : het Federaal Agentschap 
voor de Veiligheid van de Voedselketen; 
 
2° De Minister : De Minister tot wiens bevoegd-
heid de volksgezondheid behoort; 
 
3° De wet van 4 februari 2000 : de wet van 4 fe-
bruari 2000 houdende oprichting van het Fede-
raal Agentschap voor de Veiligheid van de 
Voedselketen; 
 
4° [Product : elk product of elke materie beho-
rend tot de bevoegdheden van het Agentschap, 
krachtens de wet van 4 februari 2000]3; 
[ ] 3 Verv. W. 28-3-2003, artikel 2 
 
5° Plaats : elke plaats waar zich producten be-
doeld in 4° van dit artikel kunnen bevinden of 
waar zich zaken kunnen bevinden die toelaten 
inbreuken vast te stellen. 
 

Art. 3. § 1er. [Sans préjudice des attributions des 
officiers de police judiciaire, les membres du 
personnel statutaire ou contractuel de l'Agence 
fédérale pour la sécurité de la chaîne alimen-
taire désignés à cette fin par le ministre surveil-
lent l'exécution des dispositions du présent arrê-
té, de la loi du 4 février 2000 relative à la créa-
tion de l’Agence fédérale pour la sécurité de la 
chaîne alimentaire et de ses arrêtés d'exécution, 
des lois visées à l’article 5 de cette même loi du 
4 février 2000 et de leurs arrêtés d’exécution 
ainsi que des règlements de l'Union européenne 
et qui relèvent des compétences de l'Agence.] 4 
[ ] 4 Mod. L. Progr. 22-12-2003, art. 194 

 Art. 3. § 1. [Onverminderd de ambtsbevoegd-
heden van de officieren van gerechtelijke politie 
zien de daartoe door de minister aangewezen 
statutaire en contractuele personeelsleden van 
het Federaal Agentschap voor de veiligheid van 
de voedselketen toe op de uitvoering van de 
bepalingen van dit besluit, van de wet van 4 fe-
bruari 2000 houdende oprichting van het Fede-
raal Agentschap voor de veiligheid van de voed-
selketen en van de uitvoeringsbesluiten daar-
van, van de wetten bedoeld in artikel 5 van die-
zelfde wet van 4 februari 200 en van de uitvoe-
ringsbesluiten daarvan evenals van de verorde-
ningen van de Europese Unie en die behoren tot 
de bevoegdheden van het Agentschap.] 4 
[ ] 4 Gewzd. Progr. W. 22-12-2003, art. 194 
  

Les membres du personnel contractuel prêtent 
serment, préalablement à l'exercice de leurs 
fonctions, entre les mains du Ministre ou de son 
délégué. 

 De contractuele personeelsleden leggen, voor-
afgaand aan de uitoefening van hun functie, de 
eed af in handen van de Minister of van zijn 
aangestelde. 
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D'autres agents ou personnes peuvent être dé-
signés par Nous, par arrêté délibéré en conseil 
des Ministres. Ils prêteront serment, le cas 
échéant, entre les mains du Ministre. 
 

 
Andere ambtenaren of personen kunnen door 
Ons worden aangewezen bij in Ministerraad 
overlegd besluit. Ze zullen de eed afleggen, in 
voorkomend geval, in handen van de Minister. 
 

§ 2. Dans l'exercice de leurs compétences, les 
personnes visées au paragraphe 1er peuvent à 
tout moment pénétrer et investiguer dans tout 
lieu où peuvent se trouver des produits ainsi que 
dans les lieux où sont susceptibles d'être trou-
vées les preuves de l'existence d'une infraction. 
 
 
La visite des locaux servant exclusivement d'ha-
bitation n'est permise qu'entre 5 heures du ma-
tin et 9 heures du soir et il ne peut y être procé-
dé qu'avec l'autorisation du juge du tribunal de 
police. 
 

 § 2. In de uitoefening van hun bevoegdheden 
kunnen de in § 1 bedoelde personen op elk 
moment elke plaats betreden en doorzoeken 
waar zich producten kunnen bevinden evenals 
elke plaats waar bewijzen van het bestaan van 
een inbreuk mogelijk kunnen worden aangetrof-
fen. 
 
Het bezoek aan lokalen die uitsluitend als wo-
ning dienen is slechts toegestaan tussen 5 uur 
`s ochtends en 9 uur `s avonds en kan slechts 
gebeuren met verlof van de rechter van de poli-
tierechtbank. 
 

§ 3. Ils peuvent se faire remettre sur place tout 
document, renseignement ou élément d'informa-
tion qu'ils jugent nécessaire à l'accomplissement 
de leur mission et procéder à toutes constata-
tions utiles, avec la collaboration éventuelle 
d'experts choisis sur une liste établie par le Mi-
nistre. 
 
Les experts qui n'auraient point prêté le serment 
prescrit par le décret du 20 juillet 1831, le prête-
ront entre les mains du Juge de paix. 
 
 
Si des pièces, documents ou supports informa-
tiques de données sont emportés, il en est dres-
sé sur le champ un inventaire détaillé dont une 
copie est remise au détenteur. 
 

 § 3. Ze kunnen ter plaatse elk document, elke 
uitleg of inlichting doen verschaffen die ze nodig 
achten voor het uitoefenen van hun controleop-
dracht, en alle nuttige vaststellingen doen, even-
tueel met de medewerking van deskundigen, 
gekozen uit een door de Minister samengestel-
de lijst. 
 
De deskundigen die niet de door het decreet 
van 20 juli 1831 voorgeschreven eed hebben 
afgelegd, zullen dit doen ten aanzien van de 
Vrederechter. 
 
Indien stukken, documenten of informatiedra-
gers worden meegenomen, wordt hiervan ter-
stond een gedetailleerde inventaris opgemaakt 
waarvan een kopie aan de houder wordt afgele-
verd. 
  

§ 4. [Ils recherchent et constatent les infractions, 
par des procès verbaux faisant foi jusqu’à 
preuve du contraire, aux dispositions du présent 
arrêté, aux dispositions de la loi du 4 février 
2000 relative à la création de l’Agence fédérale 
pour la sécurité de la chaîne alimentaire et de 
ses arrêtés d'exécution, aux dispositions des 
lois visées à l’article 5 de la même loi du 4 fé-
vrier 2000 et de leurs arrêtés d’exécution ainsi 
qu'aux dispositions des règlements de l'Union 
européenne et qui relèvent des compétences de 
l’Agence.].4 
[ ]4 Mod. L. Progr. 22-12-2003, art. 194 
 
 
Ils procèdent à l'audition du contrevenant et à 
toute autre audition utile. 
 
Une copie du procès-verbal est transmise au 
contrevenant dans un délai de trente jours pre-

 § 4. [Ze sporen de inbreuken op op de bepalin-
gen van dit besluit, op de bepalingen van de wet 
van 4 februari 2000 houdende oprichting van het 
Federaal Agentschap voor de veiligheid van de 
voedselketen en van de uitvoeringsbesluiten 
daarvan, op de bepalingen van de wetten be-
doeld in artikel 5 van dezelfde wet en van de 
uitvoeringsbesluiten daarvan en op de bepalin-
gen van de verordeningen van de Europese 
Unie en die behoren tot de bevoegdheden van 
het Agentschap en stellen ze vast in processen-
verbaal die gelden tot het tegendeel bewezen 
is.].4 
[ ] 4 Gewzd. Progr. W. 22-12-2003, art. 194. 
 
Ze gaan over tot het verhoor van de overtreder 
en tot elk ander nuttig verhoor. 
 
Een kopie van het proces-verbaal wordt aan de 
overtreder gezonden binnen dertig dagen na de 
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nant cours le lendemain de la constatation de 
l'infraction. 
 
Ils peuvent requérir, dans l'exercice de leurs 
missions, l'assistance des forces de police. 
  

vaststelling van de inbreuk. 
 
 
Ze kunnen, bij de uitoefening van hun opdracht, 
de hulp van de politiemacht inroepen. 
  

§ 5. Ils sont autorisés à soumettre le produit ou 
un échantillon de celui-ci à un examen ou une 
analyse, dans un laboratoire agréé. 
 
Des analyses particulières peuvent cependant 
être effectuées dans un laboratoire non agréé 
selon les conditions fixées par Nous. 
 
Le mode et les conditions de prélèvement des 
produits ou des échantillons ainsi que les condi-
tions et la procédure d'agrément des laboratoi-
res d'analyse sont déterminés par Nous. 
 
Le Ministre définit les méthodes d'analyse. Il 
peut fixer les tarifs maxima des analyses ou des 
examens. 
 
L'Agence agrée les laboratoires. 

 § 5. Ze zijn gemachtigd het product of een mon-
ster ervan aan een onderzoek of een analyse te 
onderwerpen, in een erkend laboratorium. 
 
Bijzondere analyses kunnen evenwel worden 
uitgevoerd in een niet erkend laboratorium on-
der de door Ons te bepalen voorwaarden. 
 
De wijze en de voorwaarden van de monster-
neming evenals de erkenningsvoorwaarden en -
procedure van de analyselaboratoria worden 
door Ons bepaald. 
 
De Minister bepaalt de analysemethodes. Hij 
kan de maximum tarieven van de analyses of de 
onderzoeken vaststellen. 
 
Het Agentschap erkent de laboratoria. 
 

§ 6. Lorsqu'un procès-verbal est établi par les 
personnes désignées en exécution du § 1er du 
présent article pour infraction soit aux lois visées 
à l'article 5 de la loi du 4 février 2000 ou à leurs 
arrêtés d'exécution soit aux règlements de 
l'Union européenne [soit aux dispositions prises 
en exécution de l’article 3, § 5, de l’article 4 ou 
de l’article 8 du présent arrêté]3, et qui relèvent 
des compétences de l'Agence conformément à 
la loi précitée, le procès-verbal est envoyé dans 
un délai de trente jours prenant cours le lende-
main de la constatation de l'infraction à l'agent 
désigné par Nous, en application de l'article 7 
du présent arrêté. 
[ ] 3 Ins. L. 28-3-2003, art. 3 
 
 
Au cas où le procès verbal est dressé par le 
bourgmestre ou son délégué ou par un officier 
de police judiciaire, il peut également être en-
voyé à l'agent précité. 
 
 
[Art. 3bis. Sans préjudice des dispositions 
contenues dans les lois visées à l’article 5 de la 
loi du 4 février 2000 relative à la création de 
l’Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne 
alimentaire, [l’exercice de toute activité qui re-
lève de la compétence de contrôle de l’Agence]6 
peut être subordonné à une autorisation, un 
agrément, un enregistrement, une notification ou 
une déclaration préalables suivant les conditions 
et modalités déterminées par Nous.].4 
[ ] 4 Mod. L. Progr. 22-12-2003, art. 195. 

 § 6. Wanneer een proces-verbaal wordt opge-
steld door de ter uitvoering van § 1 van dit arti-
kel aangewezen personen voor inbreuk op hetzij 
de wetten bedoeld in artikel 5 van de wet van 4 
februari 2000 of hun uitvoeringsbesluiten hetzij 
van de verordeningen van de Europese Unie 
[hetzij van de bepalingen genomen in uitvoering 
van artikel 3, § 5, van artikel 4 of van artikel 8 
van dit besluit]3, en die overeenkomstig de ge-
noemde wet behoren tot de bevoegdheden van 
het Agentschap, wordt het proces-verbaal bin-
nen de dertig dagen na de vaststelling van de 
inbreuk toegestuurd aan de door Ons aangewe-
zen ambtenaar, met toepassing van artikel 7 
van dit besluit. 
[ ] 3 Ingd. W. 28-3-2003, art. 3 
 
Wanneer het proces-verbaal is opgesteld door 
de burgemeester of zijn afgevaardigde of door 
een officier van gerechtelijke politie, kan het ook 
aan de voormelde ambtenaar worden opge-
stuurd. 
 
[Art. 3bis. Onverminderd de bepalingen vervat 
in de wetten beoogd bij artikel 5 van de wet van 
4 februari 2000 houdende oprichting van het 
Federaal Agentschap voor de veiligheid van de 
voedselketen, kan [de uitoefening van elke acti-
viteit die vallen onder de controlebevoegdheid 
van het Agentschap]6 aan een voorafgaande 
toelating, erkenning, registratie, kennisgeving of 
verklaring onderworpen worden afhankelijk van 
de voorwaarden en modaliteiten door Ons be-
paald.].4 
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[ ]6 Mod. L. 23-12-2005, art. 69 
 
 
Les infractions aux dispositions prises en appli-
cation du présent article sont punies de huit 
jours à trois mois d’emprisonnement et d’une 
amende de vingt-six à trois cents euros ou d’une 
de ces peines seulement.]3 
[ ] 3 Ins. L. 28-3-2003, art. 4 
 
 
[Art. 3ter. Afin de permettre les contrôles sur 
place, les opérateurs ainsi que les gestionnaires 
des immeubles servant de poste d’inspection 
frontalier, mettent à la disposition des membres 
du personnel de l’Agence les locaux et les équi-
pements nécessaires suivant les modalités 
fixées par Nous.]7 
[ ]7 Ins. L. 27-12-2005, art. 44 
 

[ ] 4 Gewzd. Progr. W. 22-12-2003, art. 195. 
[ ]6 Gewzd. W. 23-12-2005, art. 69 
 
De overtredingen op de bepalingen genomen in 
toepassing van dit artikel worden bestraft met 
een gevangenisstraf van acht dagen tot drie 
maanden en met een geldboete van zesentwin-
tig tot driehonderd euro of met één van deze 
straffen alleen.]3 
[ ] 3 Ingd. W. 28-3-2003, art. 4 
 
[Art. 3ter. Teneinde controles ter plaatse moge-
lijk te maken, dienen de operatoren evenals de 
uitbaters van de gebouwen die als grensinspec-
tieposten dienst doen, de lokalen en uitrustingen 
ter beschikking te stellen van de personeelsle-
den van het Agentschap overeenkomstig de 
door Ons bepaalde regels.]7 
[ ]7 Ingd. W. 27-12-2005, art. 44 
 

Art. 4. § 1er. D'autres modalités de contrôle et 
d'inspection peuvent être fixées par Nous, no-
tamment afin de satisfaire aux obligations résul-
tant des traités internationaux et des actes in-
ternationaux pris en vertu de ceux-ci. 
 
 
§ 2. Sans préjudice de l'application d'autres dis-
positions légales ou réglementaires, en cas d'in-
fractions répétées, de refus d'injonction, de frau-
des ou de l'absence ou de manquements dans 
l'autocontrôle imposé, le Ministre peut soumettre 
un ou plusieurs lieux à un contrôle renforcé. 
 
 
 
Les circonstances et les modalités de ce 
contrôle renforcé sont précisées par Nous. 
 
Les frais du contrôle renforcé sont à charge des 
personnes intéressées. 
 
[§ 3. Le Roi, après avis du Comité scientifique 
de l’Agence, peut, pour les activités des person-
nes physiques et morales participant à la chaîne 
alimentaire, déterminer différents niveaux 
d’organisation d’un système de contrôle interne, 
dont il fixe les critères et modalités d’acquisition 
et de conservation. 
 
 
[Le Roi peut également, après avis du Comité 
scientifique de l’Agence, imposer une obligation 
de notification aux personnes précitées dans les 
cas qu’Il détermine.]6 
[ ]6 Compl. L. 23-21-2005, art. 70 
 
§ 4. Les infractions aux dispositions prises en 
application du présent article sont punies de huit 
jours à six mois d’emprisonnement et d’un sys-

 Art. 4. § 1. Andere controle- en inspectiemodali-
teiten kunnen door Ons worden bepaald, in het 
bijzonder teneinde de verplichtingen na te ko-
men die volgen uit de internationale verdragen 
en de internationale akten die op grond ervan 
zijn genomen. 
 
§ 2. Onverminderd de toepassing van andere 
wettelijke of reglementaire bepalingen, kan de 
Minister een of verschillende plaatsen onder-
werpen aan een verhoogd toezicht in geval van 
herhaalde inbreuk, van weigering zich te schik-
ken naar aanmaningen, van fraude of van afwe-
zigheid of gebreken in de opgelegde autocontro-
le. 
 
De omstandigheden en modaliteiten van dit ver-
hoogd toezicht worden door Ons bepaald. 
 
De kostprijs van het verhoogd toezicht is ten las-
te van de betrokken personen. 
 
[§ 3. De Koning kan, na advies van het weten-
schappelijk comité van het Agentschap, voor de 
activiteiten van de natuurlijke en rechtspersonen 
die deelnemen aan de voedselketen, de ver-
schillende organisatieniveaus voor een intern 
controlesysteem bepalen.  Hij stelt de criteria en 
de modaliteiten tot het bereiken en tot het be-
houden ervan vast. 
 
[De Koning kan tevens, na advies van het We-
tenschappelijk Comité van het Agentschap, aan 
de voornoemde personen een meldingsplicht 
opleggen in de gevallen die Hij bepaalt.]6 
[ ]6 Ingd. W. 23-12-2005, art. 70 
 
§ 4. De overtredingen op de bepalingen geno-
men in toepassing van dit artikel worden bestraft 
met een gevangenisstraf van acht dagen tot zes 
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tème de contrôle de vingt-six à trois cents euros 
ou d’une de ces peines seulement.]3 

[ ] 3 Compl. L. 28-3-2003, art. 5 
 

maanden en met een geldboeten van zesen-
twintig tot driehonderd euro of met één van deze 
straffen alleen.]3 

[ ] 3 Aangd. W. 28-3-2003, art. 5 
 

Art. 5. Lorsqu'une infraction est constatée en 
application du présent arrêté, la personne dé-
signée en application de l'article 3, § 1er, du pré-
sent arrêté, peut adresser au contrevenant un 
avertissement le mettant en demeure de mettre 
fin à l'infraction. 
 
L'avertissement mentionne : 
 
a) les faits imputés et la ou les dispositions léga-
les ou réglementaires enfreintes; 
 
b) le délai dans lequel il doit y être mis fin; 
 
 
c) qu'au cas où il n'est pas donné suite à l'aver-
tissement, un procès-verbal sera établi et notifié 
à l'agent désigné en application de l'article 7 du 
présent arrêté et le procureur du Roi en sera 
avisé. 
 
 
Dans les dix jours de la constatation de l'infrac-
tion, l'avertissement est notifié au contrevenant 
soit par lettre recommandée à la poste soit en 
mains propres, avec accusé de réception. Une 
copie est envoyée dans le même délai au res-
ponsable de l'unité de contrôle de l'Agence du 
lieu de l'infraction. 
 
  

 Art. 5. Wanneer een inbreuk wordt vastgesteld 
met toepassing van dit besluit, kan de persoon 
die is aangewezen krachtens artikel 3, § 1, van 
dit besluit, een waarschuwing richten tot de 
overtreder waarbij die tot de stopzetting van de 
inbreuk wordt aangemaand. 
 
De waarschuwing vermeldt : 
 
a) de ten laste gelegde feiten en de overtreden 
wetsbepaling of reglementaire bepalingen; 
 
b) de termijn waarin zij dienen te worden stop-
gezet; 
 
c) dat, indien aan de waarschuwing geen gevolg 
wordt gegeven, een proces-verbaal zal worden 
opgesteld en doorgezonden aan de ambtenaar 
die is aangewezen krachtens artikel 7 van dit 
besluit en dat de procureur des Konings zal 
worden ingelicht. 
 
Binnen tien dagen na de vaststelling van de in-
breuk, wordt de waarschuwing aan de overtre-
der bekendgemaakt, ofwel bij een ter post aan-
getekende brief ofwel door overhandiging aan 
de persoon, tegen ontvangstbewijs. Een kopie 
wordt binnen dezelfde termijn toegestuurd aan 
het hoofd van de controle-eenheid van het 
Agentschap van de plaats van de inbreuk. 
  

[Art. 5bis. Les personnes désignées en applica-
tion de l’article 3, § 1er peuvent procéder à une 
saisie conservatoire, adresser un avertissement 
ou dresser procès-verbal en application de la loi 
du 14 août 1986 relative à la protection et au 
bien-être des animaux. 
 
 
Si le contrôle a lieu sur un site où la sécurité de 
la chaîne alimentaire n’est pas affectée du fait 
des animaux contrôlés, les mesures visées à 
l’alinéa 1er s’appliquent uniquement si le contrôle 
s’inscrit dans des impératifs de santé publique, 
santé animale ou protection des plantes].5 
[ ] 5 Rempl. L. Progr. 9-7-04, art. 214. 
 

 [Art. 5bis. De met toepassing van artikel 3, § 1, 
aangewezen personen kunnen een bewarend 
beslag uitvoeren, een waarschuwing tot de over-
treder richten en een proces-verbaal opstellen in 
toepassing van de wet van 14 augustus 1986 
betreffende de bescherming en het welzijn der 
dieren. 
 
Indien de controle plaatsvindt op een plaats 
waar de veiligheid van de voedselketen niet 
wordt aangetast door de gecontroleerde dieren, 
zijn de in het eerste lid bedoelde maatregelen 
slechts van toepassing indien de controle be-
trekking heeft op de vereisten van volksgezond-
heid, dierengezondheid of plantenbescher-
ming].5 
[ ] 5 Verv. Progr. W. 9-7-04, art. 214. 
 

CHAPITRE  2. 
 

Saisies. 

 HOOFDSTUK  2. 
 

Inbeslagnemingen. 
 

Art. 6. § 1er. Les personnes désignées en appli-  Art. 6. § 1. De met toepassing van artikel 3, § 1, 
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cation de l'article 3, § 1er, du présent arrêté peu-
vent, par mesure administrative, procéder à la 
saisie conservatoire des produits dont ils pré-
sument la non conformité aux dispositions de la 
loi qui les réglemente ou de ses arrêtés d'exécu-
tion [ou aux règlements de l’Union euro-
péenne]4, aux fins de les soumettre, dans un dé-
lai fixé par le Ministre, à un examen ou à une 
analyse conformément à l'article 3, § 5, du pré-
sent arrêté. 
[ ] 4 Ins. L. Progr. 22-12-03, art. 197. 
 
La saisie conservatoire est levée sur ordre de la 
personne l'ayant ordonnée, à l'expiration du dé-
lai ou par la saisie définitive. 
 

van dit besluit aangewezen personen kunnen, 
bij administratieve maatregel, de producten 
waarvan ze vermoeden dat ze niet conform de 
bepalingen zijn van de wet die ze regelt of van 
haar uitvoeringsbesluiten [of conform de veror-
deningen van de Europese Unie]4 onder bewa-
rend beslag plaatsen, om ze binnen een door de 
Minister bepaalde termijn te onderwerpen aan 
een onderzoek of een analyse overeenkomstig 
artikel 3, § 5, van dit besluit. 
[ ] 4 Ingd. Progr. W. 22-12-03, art. 197 
 
Het bewarend beslag wordt opgeheven op bevel 
van de persoon die het heeft opgelegd, bij het 
verstrijken van de termijn of bij het definitief be-
slag. 
 

§ 2. Les produits trouvés gâtés, corrompus, nui-
sibles, déclarés nuisibles ou non conformes aux 
dispositions de la loi qui les réglemente ou à ses 
arrêtés d'exécution, sont saisis. 
 
 

 § 2. Bedorven, ontaarde, schadelijke en schade-
lijk verklaarde producten, en producten die niet 
conform zijn aan de bepalingen van de wet die 
ze regelt of aan de uitvoeringsbesluiten ervan, 
worden in beslag genomen. 
 

§ 3. Lorsque les impératifs de santé publique[, 
santé animale ou protection des plantes]2 l'im-
posent, les produits sont détruits. 
[ ] 2 Ins. L. Progr. 30-12-01, art. 51 
 
Si ces impératifs le permettent, les produits 
sont, selon le cas, dénaturés, transformés, mis 
hors d'usage pour l'utilisation à laquelle ils sont 
normalement destinés, vendus ou remis au pro-
priétaire conformément au § 4 du présent arti-
cle. 
 
Toutefois, les produits non conformes peuvent 
faire l'objet d'une régularisation pour autant que 
la personne intéressée corrige les manque-
ments dans un délai fixé par le verbalisant. 
 
 
S'il s'agit de produits qui n'ont pas été soumis à 
l'expertise ou à l'examen sanitaire conformé-
ment à la loi qui les réglemente, ils sont saisis 
sans le consentement de la personne concer-
née et mis hors d'usage pour la consommation 
humaine. S'ils sont reconnus propres à la 
consommation humaine, ils pourront être remis 
à une institution ou une association d'assistance 
sociale. 
 
  

 § 3. Wanneer de volksgezondheid[, dierenge-
zondheid of plantenbescherming]2 het vereist, 
worden de producten vernietigd. 
[ ] 2 Ingd. Progr. W. 30-12-01, art. 51 
 
Wanneer deze vereiste het toelaat, worden de 
producten, naargelang het geval, ontaard, ver-
werkt, buiten gebruik gesteld voor het gebruik 
waartoe ze normaal bestemd zijn, verkocht of 
teruggegeven aan de eigenaar overeenkomstig 
§ 4 van dit artikel. 
 
De niet conforme producten kunnen evenwel in 
regel gebracht worden, voor zover de belang-
hebbende de tekortkomingen rechtzet binnen 
een termijn die wordt vastgesteld door de verba-
lisant. 
 
Wanneer het gaat om producten die niet werden 
onderworpen aan de keuring of het gezond-
heidsonderzoek overeenkomstig de wet die ze 
regelt, worden ze in beslag genomen zonder in-
stemming van de betrokken persoon en buiten 
gebruik voor menselijke consumptie gesteld. In-
dien ze voor menselijke consumptie geschikt 
worden bevonden, kunnen ze worden overge-
dragen aan een inrichting of een vereniging voor 
sociale bijstand. 
  

§ 4. Lorsque des impératifs de santé publique[, 
santé animale ou protection des plantes]2 le per-
mettent, les produits saisis peuvent être vendus 
ou remis au propriétaire moyennant une caution 
égale à la valeur des produits saisis. 
[ ] 2 Ins. L. Progr. 30-12-01, art. 51 
 

 § 4. Wanneer de vereisten van de volksgezond-
heid[, dierengezondheid of plantenbescher-
ming]2 het toelaten, kunnen de producten wor-
den verkocht of teruggegeven aan de eigenaar 
tegen een waarborgsom die gelijk is aan de 
waarde van de in beslag genomen producten. 
[ ] 2 Ingd. Progr. W. 30-12-01, art. 51 
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Dans ce cas, il ne peut en être disposé que 
conformément aux instructions données par le 
service compétent de l'Agence. 
 
La somme est déposée au greffe du tribunal jus-
qu'à ce qu'il soit statué sur l'infraction. Cette 
somme tient lieu des produits saisis. 
 
 
Les produits saisis en application du présent pa-
ragraphe sont vendus, selon le cas, par l'admi-
nistration de l'Enregistrement et des Domaines 
ou par l'administration des Douanes et Accises. 
  

 
In dat geval kan er alleen worden over beschikt 
overeenkomstig de door de bevoegde dienst 
van het Agentschap gegeven instructies. 
 
De som wordt gedeponeerd op de griffie van de 
rechtbank totdat over de inbreuk uitspraak is 
gedaan. Dit bedrag treedt in de plaats van de in 
beslag genomen producten. 
 
De met toepassing van deze paragraaf in beslag 
genomen producten worden, naar gelang van 
het geval, verkocht door het bestuur der Regi-
stratie en Domeinen of door het bestuur der 
Douane en Accijnzen. 
  

§ 5. S'il y a contestation sur le caractère gâté, 
corrompu, nuisible, déclaré nuisible ou non 
conforme des produits saisis et si les impératifs 
de santé publique[, santé animale ou protection 
des plantes]2 le permettent, les personnes vi-
sées à l'article 3, § 1er, du présent arrêté procè-
dent à une prise d'échantillon aux fins d'examen 
ou d'analyse conformément à l'article 3, § 5, du 
présent arrêté. 
[ ] 2 Ins. L. Progr. 30-12-01, art. 51 
 
Dans l'attente du résultat de cet examen ou de 
cette analyse, les produits peuvent être mis 
sous séquestre ou sous scellés. 
 
Suivant le résultat de l'analyse ou de l'examen, 
la saisie, les scellés, le séquestre sont levés ou 
maintenus. 
 
Si les impératifs de santé publique[, santé ani-
male ou protection des plantes]2 l'exigent ou si 
les produits ne peuvent pas se conserver sans 
altération, il est procédé sans délai à leur des-
truction. 
[ ] 2 Ins. L. Progr. 30-12-01, art. 51 
 

 § 5. Wanneer er betwisting bestaat over de be-
dorven, ontaarde, schadelijke, schadelijk ver-
klaarde of niet-conforme toestand van de in be-
slag genomen producten en indien de vereisten 
van de volksgezondheid[, dierengezondheid of 
plantenbescherming]2 het toelaten nemen de 
personen bedoeld in artikel 3, § 1, van dit besluit 
monsters voor onderzoek of analyse overeen-
komstig artikel 3, § 5, van dit besluit. 
[ ] 2 Ingd. Progr. W. 30-12-01, art. 51 
 
In afwachting van het resultaat van dit onder-
zoek of deze analyse kunnen de producten on-
der sekwester worden geplaatst of verzegeld. 
 
Naargelang van het resultaat van het onderzoek 
of de analyse worden het sekwester of de ver-
zegeling opgeheven of behouden. 
 
Wanneer de vereisten van de volksgezondheid[, 
dierengezondheid of plantenbescherming]2 het 
noodzakelijk maken of wanneer de producten 
niet zonder bederf kunnen worden bewaard, 
worden ze zonder uitstel vernietigd. 
[ ] 2 Ingd. Progr. W. 30-12-01, art. 51 
  

§ 6. Dans le cadre du présent arrêté, les frais de 
destruction, de transformation, de dénaturation, 
de mise hors d'usage, de conservation, de sai-
sie, de mise sous scellés ou sous séquestre, 
d'examen ou d'analyse sont à charge du pro-
priétaire ou, à défaut, du détenteur des produits.
 
Sans préjudice des dispositions reprises sous 
l'article 10, alinéa 4, de la loi du 4 février 2000, 
l'Administrateur délégué de l'Agence ou son dé-
légué ainsi que le laboratoire d'analyses agréé 
peuvent, en cas de défaut de paiement des frais 
mis à charge des personnes contrôlées en ap-
plication du présent arrêté, procéder au recou-
vrement soit auprès de la juridiction civile soit en 
se constituant partie civile au nom de l'Agence 
ou du laboratoire concerné auprès de la juridic-

 § 6. In het raam van dit besluit zijn de kosten 
voor de vernietiging, verwerking, ontaarding, 
buiten gebruikstelling, bewaring, inbeslagname, 
verzegeling of sekwester, van het onderzoek of 
de analyse ten laste van de eigenaar of, bij ont-
stentenis, van de houder van de producten. 
 
Onverminderd de bepalingen van artikel 10, 
vierde lid, van de wet van 4 februari 2000, kun-
nen de gedelegeerd bestuurder van het Agent-
schap of zijn afgevaardigde alsook het erkend 
analyselaboratorium, in geval van wanbetaling 
van de kosten die met toepassing van dit besluit 
ten laste van de gecontroleerde personen zijn 
gelegd, deze invorderen ofwel bij de burgerlijke 
rechtbank ofwel door zich namens het Agent-
schap of het betrokken laboratorium burgerlijke 
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tion répressive devant laquelle l'action pénale 
pour cause d'infraction aux dispositions des lois 
et arrêtés en cause a été portée. Ce droit peut 
être exercé pour la première fois en appel. 
 
 

partij te stellen voor het strafgerecht waar de 
strafvordering wegens inbreuk op de bepalingen 
van de betreffende wetten en besluiten aanhan-
gig werd gemaakt. Dit recht kan voor het eerst in 
hoger beroep worden uitgeoefend. 
 

§ 7. Les personnes visées à l'article 3, § 1er, du 
présent arrêté peuvent, en cas d'infraction saisir 
les biens qui forment l'objet de l'infraction, qui 
ont servi ou qui ont été destinés à la commettre.
  

 § 7. De personen bedoeld in artikel 3, § 1, van 
dit besluit kunnen, in geval van inbreuk, de goe-
deren in beslag nemen die het voorwerp uitma-
ken van het inbreuk, die gediend hebben of die 
bestemd waren tot het plegen ervan. 
  

CHAPITRE  3. 
 

Amendes administratives. 
 

 HOOFDSTUK  3. 
 

Administratieve boetes. 

Art. 7. § 1er. [En cas d'infraction soit aux disposi-
tions d'une des lois visées à l'article 5 de la loi 
du 4 février 2000 ou à leurs arrêtés d'exécution, 
soit aux dispositions prises en exécution de 
l’article 3, § 5, de l’article 4 ou de l’article 8 du 
présent arrêté, soit aux règlements de l’Union 
européenne]3 et pour autant qu'il s'agisse d'une 
infraction à une ou plusieurs dispositions dont le 
contrôle relève des compétences de l'Agence, 
l'agent, titulaire du diplôme de docteur ou licen-
cié en droit, désigné à cette fin par Nous, peut 
proposer à l'auteur de l'infraction, après avoir 
mis celui-ci en mesure de présenter ses moyens 
de défense, une amende administrative dont le 
paiement éteint l'action publique. 
[ ] 3 Rempl. L. du 28-3-2003, art. 6 
 
 
 
Le procès-verbal de constatation d'infraction est 
transmis, conformément à l'article 3 du présent 
arrêté à l'agent visé à l'alinéa précédent. Celui-ci 
en transmet une copie, pour information, au pro-
cureur du Roi. 
 
 
En cas de non-paiement de l'amende adminis-
trative, le procès-verbal est transmis au procu-
reur du Roi. 
 
Si aucune proposition d'amende administrative 
n'est faite, le procès verbal est transmis au Pro-
cureur du Roi. 
 
Les règles de procédure et les modalités de 
paiement sont fixées par Nous, sur proposition 
conjointe du Ministre et du Ministre de la Jus-
tice. 
 

 Art. 7. § 1. [In geval van overtreding op de be-
palingen van één van de wetten bedoeld in arti-
kel 5 van de wet van 4 februari 2000 of van hun 
uitvoeringsbesluiten, hetzij op de bepalingen 
genomen in uitvoering van artikel 3, § 5, van ar-
tikel 4 of van artikel 8 van dit besluit, hetzij op de 
Verordeningen van de Europese Unie]3 en voor 
zover het gaat om een overtreding van een of 
meer bepalingen waarover het toezicht behoort 
tot de bevoegdheid van het Agentschap, kan de 
ambtenaar, houder van het diploma van doctor 
of licentiaat in de rechten die hiertoe door Ons is 
aangesteld, aan de overtreder, na deze de ge-
legenheid te hebben geboden zijn verweermid-
delen voor te dragen, een administratieve boete 
voorstellen waarvan de betaling de publieke vor-
dering doet vervallen. 
[ ] 3 Verv. W. 28-3-2003, art. 6 
 
Het proces-verbaal van vaststelling van de over-
treding wordt, overeenkomstig artikel 3 van dit 
besluit overgezonden aan de ambtenaar be-
doeld in het vorig lid. Deze zendt er, ter informa-
tie, een kopie van aan de procureur des Ko-
nings. 
 
In geval van niet betaling van de administratieve 
boete wordt het proces-verbaal toegezonden 
aan de procureur des Konings. 
 
Indien geen voorstel tot administratieve boete 
wordt uitgebracht, wordt het proces-verbaal toe-
gezonden aan de procureur des Konings. 
 
De procedureregels en de modaliteiten van be-
taling worden door Ons bepaald, op gemeen-
schappelijke voordracht door de Minister en de 
Minister van Justitie. 
 

§ 2. [Le montant de l’amende administrative ne 
peut être inférieur, pour les contraventions, à la 
moitié du minimum ni excéder le maximum de 
l’amende fixée pour l’infraction. 

 § 2. [Voor de overtredingen mag het bedrag van 
de administratieve boete niet lager zijn dan de 
helft van het minimum noch hoger dan het 
maximum van de voor de overtreding vastge-
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Le montant de l’amende administrative ne peut 
être inférieur, pour les délits, à 25 euros ni supé-
rieur à 5.000 euros. 
 
En cas de concours d’infractions, les montants 
des amendes peuvent être additionnés sans 
que le montant total ne puisse dépasser le dou-
ble du maximum de l’amende la plus élevée.  
Cette disposition n’est pas applicable aux infrac-
tions délictuelles.]5 
[ ]5 Rempl. L. 23-12-2005, art. 71 
 
Le montant des amendes administratives est 
majoré des décimes additionnels qui sont d'ap-
plication aux amendes prévues par le code pé-
nal. 
 
L'employeur est civilement responsable du paie-
ment de l'amende proposée à son préposé. 
 
  

stelde geldboete. 
 
Voor de wanbedrijven mag het bedrag van de 
administratieve boete niet lager zijn dan 25 eu-
ro, noch hoger dan 5000 euro. 
 
Bij samenloop van verschillende inbreuken, 
kunnen de bedragen van de geldboetes worden 
samengevoegd, zonder dat het totale bedrag 
hoger mag zijn dan het dubbele van het maxi-
mum voor de hoogste boete.  Deze bepaling is 
niet van toepassing op wanbedrijven.]6 
[ ]6 Verv. W. 23-12-2005, art. 71 
 
Het bedrag van de administratieve boetes wordt 
verhoogd met de opdeciemen die van toepas-
sing zijn op de strafrechtelijke geldboetes. 
 
 
De werkgever is burgerrechtelijk aansprakelijk 
voor de betaling van de boete die aan zijn aan-
gestelde is voorgesteld. 
  

§ 3. Les sommes résultant des amendes admi-
nistratives sont versées au compte de l'Agence. 
 

 § 3. De bedragen van de administratieve boetes 
worden gestort op de rekening van het Agent-
schap. 
 

§ 4. Un rapport annuel sera adressé à l'adminis-
trateur délégué de l'Agence exposant le résultat 
des activités visées au présent article. 
 
L'Agence procède à un audit interne et externe 
en vue d'une évaluation et d'un suivi systémati-
que de la procédure. 

 § 4. Een jaarlijks verslag dat de resultaten van 
de activiteiten vermeld in dit artikel uiteenzet zal 
tot de gedelegeerd bestuurder worden gericht. 
 
Het Agentschap houdt een interne en externe 
audit met het oog op een systematische evalua-
tie en opvolging van de procedure. 
 

CHAPITRE  4. 
 

Autres mesures. 
 

 HOOFDSTUK  4. 
 

Andere maatregelen 

Art. 8. Lorsqu'il est constaté qu'il y a un danger 
grave et imminent pour la santé publique[, santé 
animale ou protection des plantes]2 dans un lieu 
et lorsque les lois visées à l'article 5 de la loi du 
4 février 2000 et leurs arrêtés d'exécution ou le 
présent arrêté ne le permettent pas ou ne suffi-
sent pas, le Ministre qui a la santé publique 
dans ses attributions peut, par décision motivée 
et sans demander les avis prescrits par lesdites 
lois, prendre ou imposer toute mesure pour y 
remédier, y compris la fermeture totale ou par-
tielle d'un établissement. 
[ ] 2 Ins. L. Progr. 30-12-01, art. 51 
 
 
 
Si certains produits réglementés par ou en ap-
plication des lois visées à l'article 5 de la loi du 4 
février 2000 constituent un danger grave et im-
minent pour la santé publique[, santé animale 

 Art. 8. Wanneer is vastgesteld dat er een ern-
stig en dreigend gevaar voor de volksgezond-
heid[, dierengezondheid of plantenbescher-
ming]2 is in een plaats en het niet of onvoldoen-
de kan worden bestreden op grond van de wet-
ten bepaald in artikel 5 van de wet van 4 februa-
ri 2000 en van hun uitvoeringsbesluiten of van 
dit besluit, kan de Minister tot wiens bevoegd-
heid de Volksgezondheid behoort, bij een met 
redenen omklede beslissing en zonder het in-
winnen van de in deze wetten voorgeschreven 
adviezen, elke maatregel treffen of opleggen om 
daaraan te verhelpen, met inbegrip van de vol-
ledige of gedeeltelijke sluiting van een inrichting.
[ ] 2 Ingd. Progr. W. 30-12-01, art. 51 
 
Indien bepaalde producten die zijn gereglemen-
teerd door of met toepassing van de wetten be-
paald in artikel 5 van de wet van 4 februari 
2000, een ernstig en dreigend gevaar voor de 
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ou protection des plantes]2 et/ou pour la santé 
des consommateurs et lorsque ces lois et leurs 
arrêtés d'exécution ou le présent arrêté ne le 
permettent pas ou ne suffisent pas, le Ministre 
peut, par décision dûment motivée et sans de-
mander les avis prescrits par lesdites lois, pren-
dre ou imposer toute mesure qui empêche que 
ces produits puissent constituer un danger pour 
la santé de la population. Ces mesures peuvent 
comprendre la destruction des produits en 
cause. 
[ ] 2 Ins. L. Progr. 30-12-01, art. 51 
 
 
  

volksgezondheid[, dierengezondheid of planten-
bescherming]2 en/of voor de gezondheid van de 
verbruikers betekenen en wanneer dit niet of 
onvoldoende kan worden bestreden op grond 
van die wetten en van hun uitvoeringsbesluiten 
of van dit besluit, kan de Minister, bij een met 
redenen omklede beslissing en zonder het in-
winnen van de in deze wetten voorgeschreven 
adviezen, elke maatregel treffen of opleggen die 
verhindert dat deze producten een gevaar bete-
kenen voor de gezondheid van de bevolking. 
Deze maatregelen kunnen de vernietiging van 
de betrokken producten inhouden. 
[ ] 2 Ingd. Progr. W. 30-12-01, art. 51 
  

Dans les circonstances visées aux alinéas pré-
cédents, le Ministre décide également, après 
concertation avec le Ministre ayant le budget 
dans ses attributions, de la charge des frais 
éventuels résultant de l'application des mesures 
prises ou à prendre. 
 
Les personnes désignées en application de l'ar-
ticle 3, § 1er, du présent arrêté qui constatent 
l'existence d'un danger grave et imminent pour 
la santé publique[, santé animale ou protection 
des plantes]2 ou qui présument l'existence d'un 
tel risque, en informeront l'Agence sans délai. 
[ ] 2 Ins. L. Progr. 30-12-01, art. 51 
 
 
[Les infractions aux dispositions prises par le 
ministre en application du présent article seront 
punies de huit jours à trois mois d'emprisonne-
ment et d'une amende de vingt-six à trois cents 
[euros]3 ou d'une de ces peines seulement.] 1  
[ ] 1 Compl. L. 19-7-2001, art. 3, 1° 
[ ] 3 Rempl. L. 28-3-2003, art. 7 
  

 In de omstandigheden bedoeld in de vorige le-
den, beslist de Minister eveneens, na overleg 
met de Minister die de begroting in zijn be-
voegdheid heeft, over de tenlastelegging van de 
onkosten die eventueel uit de toepassing van de 
genomen of te nemen maatregelen voortvloeien.
 
De met toepassing van artikel 3, § 1, van dit be-
sluit aangewezen personen die, het bestaan 
vaststellen van een ernstig en dreigend gevaar 
voor de volksgezondheid[, dierengezondheid of 
plantenbescherming]2 of die het bestaan van 
zulk gevaar vermoeden, lichten het Agentschap 
daarover zonder verwijl in. 
[ ] 2 Ingd. Progr. W. 30-12-01, art. 51 
 
[De inbreuken op de bepalingen door de minis-
ter genomen met toepassing van dit artikel wor-
den gestraft met een gevangenisstraf van acht 
dagen tot drie maanden en met een geldboete 
van zesentwintig tot driehonderd [euro]3 of met 
een van deze straffen alleen.] 1 

[ ] 1 Aangd. W. 19-7-2001, art. 3, 1° 
[ ] 3 Verv. W. 28-3-2003, art. 7 
  

Art. 9. § 1er. Dans le cadre du champ d'applica-
tion de la loi du 4 février 2000, Nous pouvons 
prendre toute mesure nécessaire pour assurer 
l'exécution des obligations résultant des traités 
internationaux et des actes pris en exécution de 
ceux-ci. Ces mesures peuvent comprendre 
l'abrogation ou la modification de dispositions 
légales. 
 
Les arrêtés contenant modification ou abroga-
tion de dispositions légales sont délibérés en 
Conseil des Ministres. 
  

 Art. 9. § 1. Binnen het toepassingsgebied van 
de wet van 4 februari 2000, kunnen Wij elke 
maatregel nemen die nodig is voor de uitvoering 
van verplichtingen die voortvloeien uit internati-
onale verdragen en uit de krachtens die verdra-
gen tot stand gekomen akten. Deze maatrege-
len kunnen de opheffing en de wijziging van 
wetsbepalingen inhouden. 
 
De besluiten die een wijziging of opheffing van 
de wetsbepalingen inhouden, worden voor be-
raadslaging voorgelegd aan de Ministerraad. 
  

§ 2. Les dispositions pénales des lois visées à 
l'article 5 de la loi du 4 février 2000 sont appli-
cables aux infractions aux arrêtés pris en appli-
cation du § 1er du présent article ainsi qu'aux in-
fractions aux règlements de l'Union Européenne 
qui sont en vigueur dans le Royaume et qui ont 
trait à des matières entrant dans les compéten-

 § 2. De strafbepalingen van de wetten bepaald 
in artikel 5 van de wet van 4 februari 2000 zijn 
van toepassing op de inbreuken op de besluiten 
genomen bij toepassing van § 1 van dit artikel, 
alsmede op de inbreuken op de verordeningen 
van de Europese Unie die van kracht zijn in het 
Rijk en materies betreffen welke tot de be-



ces de l'Agence en application de la loi du 4 fé-
vrier 2000. 
 

voegdheid van het Agentschap behoren binnen 
het toepassingsgebied van de wet van 4 februari 
2000. 
 

§ 3. En cas de transgression des dispositions 
prises en vertu des traités internationaux et des 
actes internationaux visés au § 1er, et non éri-
gées en infraction par les dispositions pénales 
contenues dans les lois visées à l'article 5 de la 
loi du 4 février 2000, celle-ci sera sanctionnée 
d'un emprisonnement de huit jours à cinq ans et 
d'une amende de vingt-six à quinze mille [eu-
ros]3 ou de l'une de ces peines seulement. 
[ ] 3 Rempl. L. 28-3-2003, art. 7 
 

 § 3. In geval op een schending van de bepalin-
gen genomen ter uitvoering van de in § 1 be-
paalde internationale verdragen of akten geen 
straf is gesteld bij de strafbepalingen van de 
wetten bedoeld in artikel 5 van de wet van 4 fe-
bruari 2000, wordt deze gestraft met een ge-
vangenisstraf van acht dagen tot vijf jaar en met 
een geldboete van zesentwintig tot vijftiendui-
zend [euro]3 of met één van deze straffen alleen.
[ ] 3 Gewzd. W. 28-3- 2003, art. 7 

[§ 4. Lorsque les arrêtés pris en exécution du 
présent article résultent d'obligations découlant 
des traités internationaux et des actes pris en 
exécution de ceux-ci et ne laissant pas aux 
Etats le choix des moyens pour atteindre un ré-
sultat déterminé, les avis des comités ou 
conseils consultatifs, tels qu'ils sont prévus par 
les lois visées à l'article 5 de la loi du 4 février 
2000, ne sont pas requis.] 1 

[ ] 1 Rempl. L. 19-7-2001, art. 3, 2° 
  

 [§ 4. Wanneer de besluiten genomen ter uitvoe-
ring van dit artikel het gevolg zijn van verplich-
tingen die voortvloeien uit internationale verdra-
gen en uit akten getroffen op grond van die ver-
dragen en die aan de staten geen keuze laten 
inzake de middelen om een bepaald resultaat te 
bereiken, is het advies van de comités of raden 
van advies, zoals vastgesteld in de wetten be-
doeld in artikel 5 van de wet van 4 februari 
2000, niet vereist.] 1 

[ ] 1 W. 19-7-2001, art. 3, 2° 
  

[§ 5. Dans la mesure où les arrêtés visés au § 
1er sont pris en exécution d'obligations qui lais-
sent aux Etats le choix des moyens pour attein-
dre un résultat déterminé, prescrit par le traité 
international ou par l'acte pris en exécution d'un 
traité international, et dans la mesure où ces ar-
rêtés modifient les lois visées à l'article 5 de la 
loi du 4 février 2000, ils sont abrogés de plein 
droit s'ils n'ont pas été confirmés par le législa-
teur au plus tard un an après leur entrée en vi-
gueur.] 1 
[ ] 1 Compl. L. 19-7-2001, art. 3, 3° 
  

 [§ 5. In zoverre de besluiten bedoeld in § 1 zijn 
genomen ter uitvoering van verplichtingen die 
aan de staten de keuze laten van de middelen 
om een bepaald resultaat te bereiken, dat is op-
gelegd bij het internationaal verdrag of bij de uit 
een internationaal verdrag tot stand gekomen 
akte, en in zoverre die besluiten de wetten be-
doeld in artikel 5 van de wet van 4 februari 2000 
wijzigen, zijn ze van rechtswege opgeheven in-
dien zij niet binnen een jaar na hun inwerking-
treding door de wetgever zijn bekrachtigd.] 1 
[ ] 1 Aangd. W. 19-7-2001, art. 3, 3° 
  

CHAPITRE  5. 
 

Dispositions modificatives. 
 

 HOOFDSTUK  5. 
 

Wijzigingsbepalingen. 

Art. 10. § 1er. L'article 7 de la loi du 24 février 
1921 concernant le trafic des substances véné-
neuses, soporifiques, stupéfiantes, désinfectan-
tes ou antiseptiques, remplacé par la loi du 9 
juillet 1975, est complété par le paragraphe sui-
vant : 
 
« § 5. Le présent article ne s'applique pas aux 
contrôles effectués en application de la loi du 4 
février 2000 relative à la création de l'Agence 
fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimen-
taire. » 
 
§ 2. L'article 10 de la même loi, inséré par la loi 
du 14 juillet 1994, est complété par le paragra-

 Art. 10. § 1. Artikel 7 van de wet van 24 februari 
1921 betreffende het verhandelen van gifstoffen, 
slaapmiddelen en verdovende middelen, ont-
smettingstoffen en antiseptica, vervangen bij de 
wet van 9 juli 1975, wordt aangevuld met de 
volgende paragraaf : 
 
« § 5. Dit artikel is niet van toepassing op de 
controles die worden verricht met toepassing 
van de wet van 4 februari 2000 houdende op-
richting van het Federaal Agentschap voor de 
Veiligheid van de Voedselketen. » 
 
§ 2. Artikel 10 van dezelfde wet, ingevoegd bij 
de wet van 14 juli 1994, wordt aangevuld met de 

13 



phe suivant : 
 
« § 4. Le présent article ne s'applique pas aux 
matières relevant de la compétence de l'Agence 
fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimen-
taire. » 
  

volgende paragraaf : 
 
« § 4. Dit artikel in niet van toepassing op de 
materies die behoren tot de bevoegdheid van 
het Federaal Agentschap voor de Veiligheid van 
de Voedselketen. » 
  

Art. 11. Dans la loi du 5 septembre 1952 rela-
tive à l'expertise et au commerce des viandes, 
sont apportées les modifications suivantes : 
 
1° A l'article 5, remplacé par la loi du 29 avril 
1996, les mots « Institut d'expertise vétérinaire » 
sont remplacés aux §§ 1er et 3 par les mots « 
Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne 
alimentaire ». 
 
2° L'article 28, 3°, inséré par la loi du 17 novem-
bre 1998 est remplacé par la disposition sui-
vante : 
 
« 3° celui qui enfreint les mesures imposées 
dans le cadre d'un contrôle vétérinaire renforcé 
en exécution de l'article 4, § 2, de l'arrêté royal 
du 22 février 2001 organisant les contrôles ef-
fectués par l'Agence fédérale pour la Sécurité 
de la Chaîne alimentaire et modifiant diverses 
dispositions légales. » 
  

 Art. 11. In de wet van 5 september 1952 betref-
fende de vleeskeuring en de vleeshandel, wor-
den de volgende wijzigingen aangebracht : 
 
1° In artikel 5, vervangen door de wet van 29 
april 1996, worden de woorden « Instituut voor 
veterinaire keuring » in §§ 1 en 3 vervangen 
door de woorden « Federaal Agentschap voor 
de Veiligheid van de Voedselketen » 
 
2° Het artikel 28, 3°, ingevoegd bij de wet van 
17 november 1998, wordt vervangen door de 
volgende bepaling : 
 
« 3° hij die de maatregelen overtreedt die zijn 
opgelegd in het raam van een verhoogd veteri-
nair toezicht ter uitvoering van artikel 4, § 2, van 
het koninklijk besluit van 22 februari 2001 hou-
dende organisatie van de controles die worden 
verricht door het Federaal Agentschap voor de 
Veiligheid van de Voedselketen en tot wijziging 
van diverse wettelijke bepalingen. » 
  

Art. 12. Dans la loi du 25 mars 1964 sur les 
médicaments, sont apportées les modifications 
suivantes: 
 
1° L'article 14, modifié par la loi du 20 octobre 
1998, est complété par le paragraphe suivant :
« § 4. Le présent article ne s'applique pas aux 
contrôles effectués en application de la loi du 4 
février 2000 relative à la création de l'Agence 
fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimen-
taire. » 
 
 
2° L'article 15, est complété par le paragraphe 
suivant : 
 
« § 6. A l'exception du paragraphe 5, le présent 
article ne s'applique pas aux contrôles effectués 
en application de la loi du 4 février 2000 relative 
à la création de l'Agence fédérale pour la Sécu-
rité de la Chaîne alimentaire. » 
 
 
3° A l'article 17, remplacé par la loi du 20 octo-
bre 1998, dont le texte actuel formera le para-
graphe 1er, il est ajouté un paragraphe 2, rédigé 
comme suit : 
 
« § 2. Le présent article ne s'applique pas aux 

 Art. 12. In de wet van 25 maart 1964 op de ge-
neesmiddelen, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht : 
 
1° Artikel 14, gewijzigd bij de wet van 20 oktober 
1998, wordt aangevuld met de volgende para-
graaf :
« § 4. Dit artikel is niet van toepassing op de 
controles die worden verricht met toepassing 
van de wet van 4 februari 2000 houdende op-
richting van het Federaal Agentschap voor de 
Veiligheid van de Voedselketen. » 
 
2° Artikel 15, wordt aangevuld met de volgende 
paragraaf : 
 
« § 6. Met uitzondering van § 5, is dit artikel niet 
van toepassing op de controles die worden ver-
richt met toepassing van de wet van 4 februari 
2000 houdende oprichting van het Federaal 
Agentschap voor de Veiligheid van de Voedsel-
keten. » 
 
3° In artikel 17, vervangen bij de wet van 20 ok-
tober 1998, waarvan de tegenwoordige tekst § 1 
zal vormen, wordt een § 2 ingevoegd, luidend 
als volgt: 
 
« § 2. Dit artikel is niet van toepassing op de in-
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infractions constatées en exécution de l'arrêté 
royal du 22 février 2001 organisant les contrôles 
effectués par l'Agence fédérale pour la Sécurité 
de la Chaîne alimentaire et modifiant diverses 
dispositions légales. » 
 
 
4° L'article 19bis, inséré par la loi du 21 juin 
1983 et modifié par la loi du 20 octobre 1998, 
est complété par le paragraphe suivant : 
 
 
« § 3. Le présent article ne s'applique pas aux 
matières relevant de la compétence de l'Agence 
fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimen-
taire. » 
  

breuken die zijn vastgesteld ter uitvoering van 
het koninklijk besluit van 22 februari 2001 hou-
dende organisatie van de controles die worden 
verricht door het Federaal Agentschap voor de 
Veiligheid van de Voedselketen en tot wijziging 
van diverse wettelijke bepalingen. » 
 
4° Artikel 19bis, ingevoegd bij de wet van 21 juni 
1983 en gewijzigd bij de wet van 20 oktober 
1998, wordt aangevuld met de volgende para-
graaf : 
 
« § 3. Dit artikel is niet van toepassing op de 
materies die behoren tot de bevoegdheid van 
het Federaal Agentschap voor de Veiligheid van 
de Voedselketen. » 
  

Art. 13. Dans la loi du 15 avril 1965 concernant 
l'expertise et le commerce du poisson, des vo-
lailles, des lapins et du gibier et modifiant la loi 
du 5 septembre 1952 relative à l'expertise et au 
commerce des viandes, sont apportées les mo-
difications suivantes : 
 
1° A l'article 5, modifié par les lois des 29 avril 
1996 et 27mai 1997, les mots « Institut d'exper-
tise vétérinaire » sont remplacés par les mots « 
Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne 
alimentaire ». 
 
2° Le 3° de l'article 10, inséré par la loi du 17 
novembre 1998, est remplacé par la disposition 
suivante : 
 
« 3° celui qui enfreint les mesures imposées 
dans le cadre d'un contrôle vétérinaire renforcé 
en exécution de l'article 4, § 2, de l'arrêté royal 
du 22 février 2001 organisant les contrôles ef-
fectués par l'Agence fédérale pour la Sécurité 
de la Chaîne alimentaire et modifiant diverses 
dispositions légales. » 
  

 Art. 13. In de wet van 15 april 1965 betreffende 
de keuring van en de handel in vis, gevogelte, 
konijnen en wild, en tot wijziging van de wet van 
5 september 1952 betreffende de vleeskeuring 
en de vleeshandel, worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht : 
 
1° In artikel 5, gewijzigd bij de wetten van 29 
april 1996 en 27 mei 1997, worden de woorden 
« Instituut voor veterinaire keuring » in §§ 1 en 3 
vervangen door de woorden « Federaal Agent-
schap voor de Veiligheid van de Voedselketen »
 
2° Het artikel 10, 3°, ingevoegd bij de wet van 
17 november 1998, wordt vervangen door vol-
gende bepaling : 
 
« 3° hij die de maatregelen overtreedt die zijn 
opgelegd in het raam van een verhoogd veteri-
nair toezicht ter uitvoering van artikel 4, § 2, van 
het koninklijk besluit van 22 februari 2001 hou-
dende organisatie van de controles die worden 
verricht door het Federaal Agentschap voor de 
Veiligheid van de Voedselketen en tot wijziging 
van diverse wettelijke bepalingen. » 
  

Art. 14. Dans la loi du 11 juillet 1969 relative 
aux pesticides et aux matières premières pour 
l'agriculture, l'horticulture, la sylviculture et l'éle-
vage, sont apportées les modifications suivan-
tes: 
 
1° L'article 6, modifié par la loi du 5 février 1999, 
est complété par l'alinéa suivant : 
 
« Le présent article ne s'applique pas aux 
contrôles effectués en application de la loi du 4 
février 2000 relative à la création de l'Agence 
fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimen-
taire. » 
 
2° L'article 6bis, inséré par la loi du 5 février 

 Art. 14. In de wet van 11 juli 1969 betreffende 
de bestrijdingsmiddelen en de grondstoffen voor 
de landbouw, tuinbouw, bosbouw en veeteelt, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht : 
 
 
1° Artikel 6, gewijzigd bij de wet van 5 februari 
1999, wordt aangevuld met het volgend lid : 
 
« Dit artikel is niet van toepassing op de contro-
les die worden verricht met toepassing van de 
wet van 4 februari 2000 houdende oprichting 
van het Federaal Agentschap voor de Veiligheid 
van de Voedselketen. » 
 
2° Artikel 6bis, ingevoegd bij de wet van 5 fe-
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1999, est complété par l'alinéa suivant : 
 
 
« Le présent article ne s'applique pas aux 
contrôles effectués en application de la loi du 4 
février 2000 portant création de l'Agence fédé-
rale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire. » 
 
 
3° L'article 7 est complété par l'alinéa suivant : 
 
« L'alinéa précédent ne s'applique pas aux 
contrôles effectués en application de la loi du 4 
février 2000 relative à la création de l'Agence 
fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimen-
taire. » 
 
4° L'article 10, modifié par la loi du 5 février 
1999, est complété par le paragraphe suivant : 
 
 
« § 11. Le présent article ne s'applique pas aux 
infractions constatées en exécution de l'arrêté 
royal du 22 février 2001 organisant les contrôles 
effectués par l'Agence fédérale pour la Sécurité 
de la Chaîne alimentaire et modifiant diverses 
dispositions légales. » 
 
 
5° L'article 11, est complété par l'alinéa suivant :
 
 
« Le présent article ne s'applique pas aux 
contrôles effectués en application de la loi du 4 
février 2000 relative à la création de l'Agence 
fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimen-
taire. » 
 
6° L'article 16 est complété par l'alinéa suivant : 
 
 
« L'alinéa précédent ne s'applique pas aux ma-
tières relevant de la compétence de l'Agence 
fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimen-
taire. » 
  

bruari 1999, wordt aangevuld met het volgend 
lid : 
 
« Dit artikel is niet van toepassing op de contro-
les die worden verricht met toepassing van de 
wet van 4 februari 2000 houdende oprichting 
van het Federaal Agentschap voor de Veiligheid 
van de Voedselketen. » 
 
3° Artikel 7 wordt aangevuld met het volgend lid:
 
« Het vorig lid is niet van toepassing op de con-
troles die worden verricht met toepassing van de 
wet van 4 februari 2000 houdende oprichting 
van het Federaal Agentschap voor de Veiligheid 
van de Voedselketen. » 
 
4° Artikel 10, gewijzigd bij de wet van 5 februari 
1999, wordt aangevuld met de volgende para-
graaf : 
 
« § 11. Dit artikel is niet van toepassing op de 
inbreuken die zijn vastgesteld ter uitvoering van 
het koninklijk besluit van 22 februari 2001 hou-
dende organisatie van de controles die worden 
verricht door het Federaal Agentschap voor de 
Veiligheid van de Voedselketen en tot wijziging 
van diverse wettelijke bepalingen. » 
 
5° Artikel 11 van dezelfde wet wordt aangevuld 
met het volgend lid : 
 
« Dit artikel is niet van toepassing op de contro-
les die worden verricht met toepassing van de 
wet van 4 februari 2000 houdende oprichting 
van het Federaal Agentschap voor de Veiligheid 
van de Voedselketen. » 
 
6° Artikel 16 wordt aangevuld met het volgend 
lid : 
 
« Het vorig lid is niet van toepassing op de ma-
teries die behoren tot de bevoegdheid van het 
Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de 
voedselketen. » 
  

Art. 15. Dans la loi du 2 avril 1971 relative à la 
lutte contre les organismes nuisibles aux végé-
taux et aux produits végétaux, sont apportées 
les modifications suivantes : 
 
1° Dans l'article 2, § 1er, modifié par la loi du 5 
février 1999, les mots « et dans l'intérêt de la 
santé publique » sont insérés entre les mots « 
organismes nuisibles » et les mots « , le Roi 
peut ». 
 
2° L'article 3, modifié par la loi du 5 février 1999, 
est complété par le paragraphe suivant : 

 Art. 15. In de wet van 2 april 1971 betreffende 
de bestrijding van voor planten en plantaardige 
producten schadelijke organismen, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht : 
 
1° In artikel 2, § 1, gewijzigd bij de wet van 5 fe-
bruari 1999, worden tussen de woorden « scha-
delijke organismen » en « kan de Koning » de 
woorden « en in het belang van de volksge-
zondheid » ingevoegd. 
 
2° Artikel 3, gewijzigd bij de wet van 5 februari 
1999, wordt aangevuld met de volgende para-
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« § 4. Le présent article ne s'applique pas aux 
contrôles effectués en application de la loi du 4 
février 2000 relative à la création de l'Agence 
fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimen-
taire. » 
 
3° L'article 3bis, inséré par la loi du 5 février 
1999, est complété par l'alinéa suivant : 
 
 
« Le présent article ne s'applique pas aux 
contrôles effectués en application de la loi du 4 
février 2000 relative à la création de l'Agence 
fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimen-
taire. » 
 
4° L'article 5bis, inséré par la loi du 5 février 
1999, est complété par le paragraphe suivant : 
 
 
« § 11. Le présent article ne s'applique pas aux 
infractions constatées en exécution de l'arrêté 
royal du 22 février 2001 organisant les contrôles 
effectués par l'Agence fédérale pour la Sécurité 
de la Chaîne alimentaire et modifiant diverses 
dispositions légales. » 
 
 
5° L'article 6, modifié par la loi du 5 février 1999, 
est complété par l'alinéa suivant : 
 
« Le présent article ne s'applique pas aux 
contrôles effectués en application de la loi du 4 
février 2000 relative à la création de l'Agence 
fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimen-
taire. » 
 
6° L'article 7, modifié par la loi du 5 février 1999, 
est complété par l'alinéa rédigé comme suit : 
 
« L'alinéa précédent ne s'applique pas aux 
contrôles effectués en application de la loi du 4 
février 2000 relative à la création de l'Agence 
fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimen-
taire. » 
 
7° L'article 11, inséré par la loi du 5 février 1999, 
est complété par l'alinéa suivant : 
 
« L'alinéa précédent ne s'applique pas aux ma-
tières relevant de la compétence de l'Agence 
fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimen-
taire. » 
  

graaf : 
 
« § 4. Dit artikel is niet van toepassing op de 
controles die worden verricht met toepassing 
van de wet van 4 februari 2000 houdende op-
richting van het Federaal Agentschap voor de 
Veiligheid van de Voedselketen. » 
 
3° Artikel 3bis, ingevoegd bij de wet van 5 fe-
bruari 1999, wordt aangevuld met het volgend 
lid : 
 
« Dit artikel is niet van toepassing op de contro-
les die worden verricht met toepassing van de 
wet van 4 februari 2000 houdende oprichting 
van het Federaal Agentschap voor de Veiligheid 
van de Voedselketen. » 
 
4° Artikel 5bis, ingevoegd bij de wet van 5 fe-
bruari 1999, wordt aangevuld met de volgende 
paragraaf : 
 
« § 11. Dit artikel is niet van toepassing op de 
inbreuken die zijn vastgesteld ter uitvoering van 
het koninklijk besluit van 22 februari 2001 hou-
dende organisatie van de controles die worden 
verricht door het Federaal Agentschap voor de 
Veiligheid van de Voedselketen en tot wijziging 
van diverse wettelijke bepalingen. » 
 
5° Artikel 6, gewijzigd bij de wet van 5 februari 
1999, wordt aangevuld met het volgend lid : 
 
« Dit artikel is niet van toepassing op de contro-
les die worden verricht met toepassing van de 
wet van 4 februari 2000 houdende oprichting 
van het Federaal Agentschap voor de Veiligheid 
van de Voedselketen. » 
 
6° Artikel 7, gewijzigd bij de wet van 5 februari 
1999, wordt aangevuld met het volgend lid : 
 
« Het vorig lid is niet van toepassing op de con-
troles die worden verricht met toepassing van de 
wet van 4 februari 2000 houdende oprichting 
van het Federaal Agentschap voor de Veiligheid 
van de Voedselketen. » 
 
7° Artikel 11, ingevoegd bij de wet van 5 februari 
1999, wordt aangevuld met het volgend lid : 
 
« Vorig lid is niet van toepassing op de materies 
die behoren tot de bevoegdheid van het Fede-
raal Agentschap voor de Veiligheid van de 
voedselketen. » 

Art. 16. Dans la loi du 28 mars 1975 relative au 
commerce des produits de l'agriculture, de l'hor-
ticulture et de la pêche maritime, sont apportées 

 Art. 16. In de wet van 28 maart 1975 betreffen-
de de handel in landbouw-, tuinbouw- en zee-
visserijproducten, worden de volgende wijzigin-
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les modifications suivantes : 
 
1° L'article 3, § 1er, 6°, renuméroté par la loi du 
29 décembre 1990, est complété comme suit : 
 
« et ce, sans préjudice des dispositions de l'ar-
rêté royal du 22 février 2001 organisant les 
contrôles effectués par l'Agence fédérale pour la 
Sécurité de la Chaîne alimentaire et modifiant 
diverses dispositions légales. » 
 
 
2° L'article 3, § 2, est complété par l'alinéa sui-
vant : 
 
« L'alinéa précédent n'est pas applicable aux 
contrôles effectués en application de la loi du 4 
février 2000 relative à la création de l'Agence 
fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimen-
taire. » 
 
3° L'article 5 de la même loi, modifié par les lois 
des 25 octobre 1995 et 5 février 1999, est com-
plété par l'alinéa suivant : 
 
« Le présent article ne s'applique pas aux 
contrôles effectués en application de la loi du 4 
février 2000 relative à la création de l'Agence 
fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimen-
taire. » 
 
4° L'article 5bis, inséré par la loi du 5 février 
1999, est complété par l'alinéa suivant : 
 
 
« Le présent article ne s'applique pas aux 
contrôles effectués par l'Agence fédérale pour la 
Sécurité de la Chaîne alimentaire. » 
 
5° L'article 8, remplacé par la loi du 5 février 
1999, est complété par le paragraphe suivant : 
 
 
« § 11. Le présent article ne s'applique pas aux 
infractions constatées en exécution de l'arrêté 
royal du 22 février 2001 organisant les contrôles 
effectués par l'Agence fédérale pour la Sécurité 
de la Chaîne alimentaire et modifiant diverses 
dispositions légales. » 
 
 
6° L'article 8bis, inséré par la loi du 5 février 
1999, est complété par un alinéa rédigé comme 
suit : 
 
« Le présent article n'est pas applicable aux 
contrôles effectués par l'Agence fédérale pour la 
Sécurité de la Chaîne alimentaire. » 
 

gen aangebracht : 
 
1° Artikel 3, § 1, 6°, vernummerd bij de wet van 
29 december 1990, wordt aangevuld als volgt : 
 
« en onverminderd de bepalingen van het ko-
ninklijk besluit van 22 februari 2001 houdende 
organisatie van de controles die worden verricht 
door het Federaal Agentschap voor de Veilig-
heid van de Voedselketen en tot wijziging van 
diverse wettelijke bepalingen. » 
 
2° Artikel 3, § 2, wordt aangevuld met het vol-
gend lid : 
 
« Het vorig lid is niet van toepassing op de con-
troles die worden verricht met toepassing van de 
wet van 4 februari 2000 houdende oprichting 
van het Federaal Agentschap voor de Veiligheid 
van de Voedselketen. » 
 
3° Artikel 5, gewijzigd bij de wetten van 25 okto-
ber 1995 en 5 februari 1999, wordt aangevuld 
met het volgend lid : 
 
« Dit artikel is niet van toepassing op de contro-
les die worden verricht met toepassing van de 
wet van 4 februari 2000 houdende oprichting 
van het Federaal Agentschap voor de Veiligheid 
van de Voedselketen. » 
 
4° Artikel 5bis, ingevoegd bij de wet van 5 fe-
bruari 1999, wordt aangevuld met het volgend 
lid : 
 
« Dit artikel is niet van toepassing op de contro-
les die worden verricht door het Federaal Agent-
schap voor de Veiligheid van de Voedselketen.»
 
5° Artikel 8, vervangen door de wet van 5 fe-
bruari 1999, wordt aangevuld met de volgende 
paragraaf : 
 
« § 11. Dit artikel is niet van toepassing op de 
inbreuken die zijn vastgesteld ter uitvoering van 
het koninklijk besluit van 22 februari 2001 hou-
dende organisatie van de controles die worden 
verricht door het Federaal Agentschap voor de 
Veiligheid van de Voedselketen en tot wijziging 
van diverse wettelijke bepalingen. » 
 
6° Artikel 8bis, ingevoegd bij de wet van 5 fe-
bruari 1999, wordt aangevuld met het volgend 
lid : 
 
« Dit artikel is niet van toepassing op de contro-
les die worden verricht door het Federaal Agent-
schap voor de Veiligheid van de Voedselketen.»
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7° L'article 9, modifié par la loi du 5 février 1999, 
est complété par le paragraphe suivant : 
 
 
« § 3. Le présent article ne s'applique pas aux 
contrôles effectués par l'Agence fédérale pour la 
Sécurité de la Chaîne alimentaire. » 
  

7° Artikel 9, gewijzigd bij de wet van 5 februari 
1999, wordt aangevuld met de volgende para-
graaf : 
 
« § 3. Dit artikel is niet van toepassing op de 
controles die worden verricht door het Federaal 
Agentschap voor de Veiligheid van de Voedsel-
keten. » 
  

Art. 17. Dans la loi du 24 janvier 1977 relative à 
la protection de la santé des consommateurs en 
ce qui concerne les denrées alimentaires et les 
autres produits, sont apportées les modifications 
suivantes : 
 
1° L'article 6bis, inséré par la loi du 22 mars 
1989, est complété par l'alinéa suivant : 
 
 
« Les dispositions du présent article ne s'appli-
quent pas aux produits qui relèvent de la com-
pétence de l'Agence fédérale pour la Sécurité 
de la Chaîne alimentaire. » 
 
2° L'article 11, modifié par les lois des 22 mars 
1989 et 9 février 1994, est complété par le pa-
ragraphe suivant : 
 
« § 5. Les dispositions du présent article ne 
s'appliquent pas aux contrôles effectués en ap-
plication de la loi du 4 février 2000 relative à la 
création de l'Agence fédérale pour la Sécurité 
de la Chaîne alimentaire. » 
 
3° L'article 11bis, inséré par la loi du 22 mars 
1989, est complété par l'alinéa suivant : 
 
 
« Le présent article ne s'applique pas aux 
contrôles effectués en application de la loi du 4 
février 2000 relative à la création de l'Agence 
fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimen-
taire. » 
 
4° L'article 12, modifié par la loi du 22 mars 
1989, est complété par l'alinéa suivant : 
 
« Le présent article ne s'applique pas aux 
contrôles effectués en application de la loi du 4 
février 2000 relative à la création de l'Agence 
fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimen-
taire. » 
 
5° L'article 18, modifié par la loi du 22 mars 
1989, est complété par le paragraphe suivant : 
 
 
« § 6. A l'exception des §§ 4 et 5, les disposi-
tions du présent article ne sont pas applicables 

 Art. 17. In de wet van 24 januari 1977 betref-
fende de bescherming van de gezondheid van 
de verbruikers op het stuk van voedingsmidde-
len en andere producten, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht : 
 
1° Artikel 6bis, ingevoegd bij de wet van 22 
maart 1989, wordt aangevuld met het volgend 
lid : 
 
« De bepalingen van dit artikel zijn niet van toe-
passing op de producten die behoren tot de be-
voegdheid van het Federaal Agentschap voor 
de Veiligheid van de Voedselketen. » 
 
2° Artikel 11, gewijzigd bij de wetten van 22 
maart 1989 en 9 februari 1994, wordt aangevuld 
met de volgende paragraaf : 
 
« § 5. De bepalingen van dit artikel zijn niet van 
toepassing op de controles die worden verricht 
met toepassing van de wet van 4 februari 2000 
houdende oprichting van het Federaal Agent-
schap voor de Veiligheid van de Voedselketen.»
 
3° Artikel 11bis, ingevoegd bij de wet van 22 
maart 1989, wordt aangevuld met het volgend 
lid : 
 
« Dit artikel is niet van toepassing op de contro-
les die worden verricht met toepassing van de 
wet van 4 februari 2000 houdende oprichting 
van het Federaal Agentschap voor de Veiligheid 
van de Voedselketen. » 
 
4° Artikel 12, gewijzigd bij de wet van 22 maart 
1989, wordt aangevuld met het volgend lid : 
 
« Dit artikel is niet van toepassing op de contro-
les die worden verricht met toepassing van de 
wet van 4 februari 2000 houdende oprichting 
van het Federaal Agentschap voor de Veiligheid 
van de Voedselketen. » 
 
5° Artikel 18, gewijzigd bij de wet van 22 maart 
1989, wordt aangevuld met de volgende para-
graaf : 
 
« § 6. Met uitzondering van §§ 4 en 5, zijn de 
bepalingen van dit artikel niet van toepassing op 
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aux contrôles effectués en application de la loi 
du 4 février 2000 relative à la création de 
l'Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne 
alimentaire. » 
 
6° L'article 19, modifié par la loi du 22 mars 
1989, est complété par l'alinéa suivant : 
 
« Le présent article ne s'applique pas aux infrac-
tions constatées en exécution de l'arrêté royal 
du 22 février 2001 organisant les contrôles ef-
fectués par l'Agence fédérale pour la Sécurité 
de la Chaîne alimentaire et modifiant diverses 
dispositions légales » 
 
 
7° L'article 20, complété par la loi du 22 mars 
1989, est complété par le paragraphe suivant : 
 
 
« § 5. Les dispositions du présent article ne 
s'appliquent pas aux matières qui relèvent de la 
compétence de l'Agence fédérale pour la Sécu-
rité de la Chaîne alimentaire. » 
  

de controles die worden verricht met toepassing 
van de wet van 4 februari 2000 houdende op-
richting van het Federaal Agentschap voor de 
Veiligheid van de Voedselketen. » 
 
6° Artikel 19, gewijzigd bij de wet van 22 maart 
1989, wordt aangevuld met het volgend lid : 
 
« Dit artikel is niet van toepassing op de inbreu-
ken die zijn vastgesteld ter uitvoering van het 
koninklijk besluit van 22 februari 2001 houdende 
organisatie van de controles die worden verricht 
door het Federaal Agentschap voor de Veilig-
heid van de Voedselketen en tot wijziging van 
diverse wettelijke bepalingen. » 
 
7° Artikel 20, aangevuld bij de wet van 22 maart 
1989, wordt aangevuld met de volgende para-
graaf : 
 
« § 5. De bepalingen van dit artikel zijn niet van 
toepassing op de materies die behoren tot de 
bevoegdheid van het Federaal Agentschap voor 
de Veiligheid van de Voedselketen. » 
  

Art. 18. Dans la loi du 21 juin 1983 relative aux 
aliments médicamenteux pour animaux sont ap-
portées les modifications suivantes : 
 
1° L'article 10, est complété par l'alinéa suivant :
 
 
« Le présent article ne s'applique pas aux 
contrôles effectués en application de la loi du 4 
février 2000 relative à la création de l'Agence 
fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimen-
taire. » 
 
2° L'article 12, est complété par le paragraphe 
suivant : 
 
« § 5. Le présent article ne s'applique pas aux 
infractions constatées en exécution de l'arrêté 
royal du 22 février 2001 organisant les contrôles 
effectués par l'Agence fédérale pour la Sécurité 
de la Chaîne alimentaire et modifiant diverses 
dispositions légales. » 
 
 
3° L'article 14 est complété par l'alinéa suivant : 
 
 
« Le présent article ne s'applique pas aux infrac-
tions constatées en exécution de l'arrêté royal 
du 22 février 2001 organisant les contrôles ef-
fectués par l'Agence fédérale pour la Sécurité 
de la Chaîne alimentaire et modifiant diverses 
dispositions légales.» 
 

 Art. 18. In de wet van 21 juni 1983 betreffende 
gemedicineerde dierenvoeders worden de vol-
gende wijzigingen aangebracht : 
 
1° Artikel 10 wordt aangevuld met het volgend 
lid : 
 
« Dit artikel is niet van toepassing op de contro-
les die worden verricht met toepassing van de 
wet van 4 februari 2000 houdende oprichting 
van het Federaal Agentschap voor de Veiligheid 
van de Voedselketen. » 
 
2° Artikel 12 wordt aangevuld met de volgende 
paragraaf : 
 
« § 5. Dit artikel is niet van toepassing op de in-
breuken die zijn vastgesteld ter uitvoering van 
het koninklijk besluit van 22 februari 2001 hou-
dende organisatie van de controles die worden 
verricht door het Federaal Agentschap voor de 
Veiligheid van de Voedselketen en tot wijziging 
van diverse wettelijke bepalingen. » 
 
3° Artikel 14 wordt aangevuld met het volgend 
lid : 
 
« Dit artikel is niet van toepassing op de inbreu-
ken die zijn vastgesteld ter uitvoering van het 
koninklijk besluit van 22 februari 2001 houdende 
organisatie van de controles die worden verricht 
door het Federaal Agentschap voor de Veilig-
heid van de Voedselketen en tot wijziging van 
diverse wettelijke bepalingen. » 
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4° L'article 15 est complété par l'alinéa suivant : 
 
 
« L'alinéa précédent ne s'applique pas aux ma-
tières qui relèvent de la compétence de 
l'Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne 
alimentaire. » 
 
5° L'article 16 est complété par le paragraphe 
suivant : 
 
« § 10. Le présent article ne s'applique pas aux 
infractions constatées en exécution de l'arrêté 
royal du 22 février 2001 organisant les contrôles 
effectués par l'Agence fédérale pour la Sécurité 
de la Chaîne alimentaire et modifiant diverses 
dispositions légales. » 
  

 
4° Artikel 15 wordt aangevuld met het volgend 
lid : 
 
« Het vorig lid is niet van toepassing op de ma-
teries die behoren tot de bevoegdheid van het 
Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de 
Voedselketen. » 
 
5° Artikel 16 van dezelfde wet wordt aangevuld 
met de volgende paragraaf : 
 
« § 10. Dit artikel is niet van toepassing op de 
inbreuken die zijn vastgesteld ter uitvoering van 
het koninklijk besluit van 22 februari 2001 hou-
dende organisatie van de controles die worden 
verricht door het Federaal Agentschap voor de 
Veiligheid van de Voedselketen en tot wijziging 
van diverse wettelijke bepalingen. » 
  

Art. 19. § 1er. Dans l'article 5, § 2, alinéa 3 de la 
loi du 15 juillet 1985 relative à l'utilisation de 
substances à effet hormonal, à effet anti-
hormonal, à effet bèta-adrénergique ou à effet 
stimulateur de production chez les animaux, 
modifié par l'arrêté royal du 17 février 1992 et 
par la loi du 17 mars 1997, les mots « le service 
d'Inspection vétérinaire du Ministère de l'Agri-
culture » sont remplacés par les mots « 
l'Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne 
alimentaire » et les mots « le Service précité » 
par les mots « l'Agence précitée ». 
 
  

 Art. 19. § 1. In artikel 5, § 2, derde lid van de 
wet van 15 juli 1985 betreffende het gebruik bij 
dieren van stoffen met hormonale, anti-
hormonale, beta-adrenergische of productiesti-
mulerende werking, gewijzigd bij het koninklijk 
besluit van 17 februari 1992 en bij de wet van 17 
maart 1997, worden de woorden « de dienst 
Diergeneeskundige Inspectie van het Ministerie 
van Landbouw » vervangen door de woorden « 
het Federaal Agentschap voor de Veiligheid van 
de Voedselketen » en de woorden « de voor-
noemde dienst » door de woorden « het voor-
melde Agentschap». 

§ 2. a) A l'article 6, alinéa 1er de la même loi, 
modifié par les lois des 11 juillet 1994 et 17 
mars 1997, les mots « par les fonctionnaires et 
agents désignés par le Roi ou par les vétérinai-
res désignés par le Ministre qui a l'Agriculture 
ou le Ministre qui a la Santé publique dans ses 
attributions » sont remplacés par les mots « par 
les agents statutaires ou contractuels de 
l'Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne 
alimentaire désignés à cette fin par le Ministre 
ou par d'autres agents désignés par Nous ». 
 
 
 
b) Au même article 6, alinéa 2, modifié par la loi 
du 17 mars 1997, le mot « quinze » est rempla-
cé par le mot « trente ». 
  

 § 2. a) In artikel 6, eerste lid van dezelfde wet, 
gewijzigd bij de wetten van 11 juli 1994 en 17 
maart 1997, worden de woorden « door de amb-
tenaren, door de Koning aangewezen of door 
dierenartsen aangewezen door de Minister die 
de Landbouw of de Minister die de Volksge-
zondheid onder zijn bevoegdheid heeft » ver-
vangen door de woorden «door de statutaire of 
contractuele ambtenaren van het Federaal 
Agentschap voor de Veiligheid van de Voedsel-
keten die hiertoe door de Minister zijn aangewe-
zen of door andere door Ons aangewezen amb-
tenaren ». 
  
b) In hetzelfde artikel 6, tweede lid, gewijzigd bij 
de wet van 17 maart 1997, wordt het woord « 
vijftien » vervangen door het woord « dertig ». 
  

§ 3. a) A l'article 8, alinéas 1er et 3 l'article 9, ali-
néa 1er, l'article 9bis, § 1er, ainsi qu'à l'article 10, 
1° de la même loi, modifiés par la loi du 17 mars 
1997, les mots « les fonctionnaires ou agents 
visés à l'article 6 » sont remplacés par les mots 
« les personnes visées à l'article 6 ». 
 

 § 3. a) In artikel 8, eerste en derde lid, artikel 9, 
eerste lid, artikel 9bis, § 1, evenals in artikel 10, 
1° van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van 17 
maart 1997, worden de woorden « de in artikel 6 
bedoelde ambtenaren » of de woorden « de 
ambtenaren bedoeld in artikel 6 » vervangen 
door de woorden « de in artikel 6 bedoelde per-

21 



 
 
b) A l'article 8, alinéas 4 et 5, ainsi qu'à l'article 
9, alinéa 2, de la même loi, modifiés par la loi du 
17 mars 1997, les mots « le fonctionnaire ou 
l'agent visé à l'article 6 » sont remplacés par les 
mots « la personne visée à l'article 6 ». 
  

sonen ». 
 
b) In artikel 8, vierde en vijfde lid, alsook artikel 
9, tweede lid, van dezelfde wet, gewijzigd bij de 
wet van 17 maart 1997, worden de woorden « 
de ambtenaar bedoeld in artikel 6 » vervangen 
door de woorden « de persoon bedoeld in artikel 
6 ». 
  

§ 4. a) A l'article 9quater de la même loi, inséré 
par la loi du 11 juillet 1994 et modifié par la loi 
du 17 mars 1997, les mots « le ministre compé-
tent » sont remplacés par les mots « l'adminis-
trateur délégué de l'Agence fédérale pour la Sé-
curité de la Chaîne alimentaire ou son délégué».
 
 
b) Au même article 9quater, les mots « ou de 
l'Institut d'expertise vétérinaire » sont suppri-
més. 
 

 § 4. a) In artikel 9quater van dezelfde wet, inge-
voegd door de wet van 11 juli 1994 en gewijzigd 
door de wet van 17 maart 1997, worden de 
woorden « de bevoegde minister » vervangen 
door de woorden « de gedelegeerd bestuurder 
van het Federaal Agentschap voor de Veiligheid 
van de Voedselketen of zijn afgevaardigde ». 
 
b) In hetzelfde artikel 9quater, worden de woor-
den « of het Instituut voor veterinaire keuring » 
geschrapt. 
 

§ 5. L'article 11, de la même loi, modifié par la 
loi du 11 juillet 1994, est remplacé par la dispo-
sition suivante : 
 
« Art. 11. § 1er. Dans l'intérêt de la santé du 
consommateur et dans le cadre du champ d'ap-
plication de la présente loi, le Roi peut prendre 
toutes mesures pour assurer l'exécution des 
obligations résultant des traités internationaux et 
des actes pris en exécution de ceux-ci, ces me-
sures pouvant comprendre l'abrogation ou la 
modification de dispositions légales. 
 
 
Les arrêtés contenant modification ou abroga-
tion de dispositions légales sont délibérés en 
Conseil des Ministres. 
 

 § 5. Artikel 11 van dezelfde wet, gewijzigd bij de 
wet van 11 juli 1994, wordt vervangen door de 
volgende bepaling : 
 
« Art. 11. § 1. In het belang van de gezondheid 
van de verbruiker en binnen het toepassingsge-
bied van deze wet, kan de Koning alle maatre-
gelen treffen die nodig zijn voor de uitvoering 
van verplichtingen die voortvloeien uit internati-
onale verdragen en akten die voor de uitvoering 
ervan zijn tot stand gekomen; deze maatregelen 
kunnen de opheffing of wijziging van wettelijke 
bepalingen inhouden. 
 
Over de besluiten tot wijziging of opheffing van 
wettelijke bepalingen wordt in Ministerraad over-
legd. 
 

§ 2. Les dispositions pénales de la présente loi 
sont applicables aux infractions aux arrêtés pris 
en application du § 1er du présent article ainsi 
qu'aux règlements de l'Union européenne qui 
sont en vigueur dans le Royaume et qui ont trait 
à des matières, entrant, en vertu de la présente 
loi, dans le pouvoir réglementaire du Roi.
 

 § 2. De strafbepalingen van deze wet zijn van 
toepassing op de inbreuken op de besluiten die 
zijn getroffen ter uitvoering van § 1 van dit artikel 
alsook op de verordeningen van de Europese 
Unie die van kracht zijn in het Koninkrijk en die 
betrekking hebben op de materies die, overeen-
komstig deze wet, behoren tot de verordenende 
macht van de Koning. 
 

§ 3. En cas de transgression des dispositions 
prises en vertu des traités internationaux et des 
actes internationaux visés au § 1er, et non érigée 
en infraction par les dispositions pénales de la 
présente loi, celle-ci sera sanctionnée d'un em-
prisonnement de huit jours à cinq ans et d'une 
amende de vingt-six à quinze mille francs ou de 
l'une de ces peines seulement. 
 
Le Roi, par arrêté délibéré en Conseil des Minis-
tres, précise dans les limites prévues à l'alinéa 

 § 3. Een schending van de bepalingen die zijn 
genomen krachtens internationale verdragen en 
internationale akten bepaald in § 1, en die niet 
als misdrijf strafbaar is gesteld door de strafbe-
palingen van deze wet, wordt gestraft met een 
gevangenisstraf van acht dagen tot vijf jaar en 
met een boete van zesentwintig tot vijftiendui-
zend frank of met een van deze straffen alleen. 
 
De Koning bepaalt, bij een in Ministerraad over-
legd besluit, binnen de in het vorig lid bepaalde 
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précédent, les infractions et les peines applica-
bles à chacune de celles-ci. » 
 

perken, de inbreuken en straffen die van toe-
passing zijn op elk hiervan. » 
 

[§ 4. Dans la mesure où les arrêtés visés au § 
1er sont pris en exécution d'obligations qui lais-
sent aux Etats le choix des moyens pour attein-
dre un résultat déterminé, prescrit par le traité 
international ou par l'acte pris en exécution d'un 
traité international, et dans la mesure où ces ar-
rêtés modifient des dispositions de la présente 
loi, ils sont abrogés de plein droit s'ils n'ont pas 
été confirmés par le législateur au plus tard un 
an après leur entrée en vigueur.] 1 
[ ] 1 Compl. L. 19-7-2001, art. 3, 4° 

 [§ 4. In zoverre de besluiten bedoeld in § 1 zijn 
genomen ter uitvoering van verplichtingen die 
aan de staten de keuze laten van de middelen 
om een bepaald resultaat te bereiken, dat is op-
gelegd bij het internationaal verdrag of bij de uit 
een internationaal verdrag tot stand gekomen 
akte, en in zoverre die besluiten de bepalingen 
van deze wet wijzigen, zijn ze van rechtswege 
opgeheven indien zij niet binnen een jaar na hun 
inwerkingtreding door de wetgever zijn bekrach-
tigd.] 1 

[ ] 1 Aangd. W. 19-7-2001, art. 3, 4° 
  

Art. 20. Dans la loi du 14 août 1986 relative à la 
protection et au bien-être des animaux, sont ap-
portées les modifications suivantes : 
 
1° A l'article 5, § 3, alinéas 1er et 2, modifié par 
la loi du 4 mai 1995, les mots « ou l'Agence fé-
dérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire 
selon le cas, » sont insérés à chaque reprise 
après les mots « assisté ou non d'experts, ». 
 
 
 
 
2° A l'article 16, § 2, alinéa 2, inséré par la loi du 
4 mai 1995, les mots « par le Ministre qui a 
l'agriculture dans ses attributions, après concer-
tation avec le Ministre qui a la santé publique 
dans ses attributions » sont remplacés par les 
mots « par le Ministre qui a le bien-être des 
animaux dans ses attributions, après avis de 
l'Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne 
alimentaire ». 
 
3° L'article 34, modifié par la loi du 4 mai 1995, 
est complété par l'alinéa suivant : 
 
« Le présent article ne s'applique pas aux 
contrôles effectués en application de la loi du 4 
février 2000 relative à la création de l'Agence 
fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimen-
taire. » 
 
4° L'article 42, modifié par la loi du 4 mai 1995, 
est complété par le paragraphe suivant : 
 
 
« § 5. Le présent article ne s'applique pas aux 
contrôles effectués en application de l'arrêté 
royal du 22 février 2001 organisant les contrôles 
effectués par l'Agence fédérale pour la Sécurité 
de la Chaîne alimentaire et modifiant diverses 
dispositions légales. » 
 

 Art. 20. In de wet van 14 augustus 1986 betref-
fende de bescherming en het welzijn der dieren, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht : 
 
1° In artikel 5, § 3, eerste en tweede lid, gewij-
zigd bij de wet van 4 mei 1995, worden na de 
woorden « al dan niet door deskundigen bijge-
staan, », respectievelijk « al dan niet bijgestaan 
door deskundigen, » de woorden « of naar ge-
lang van het geval, het Federaal Agentschap 
voor de Veiligheid van de Voedselketen, » inge-
voegd. 
 
2° In artikel 16, § 2, tweede lid, ingevoegd bij de 
wet van 4 mei 1995, worden de woorden « door 
de minister tot wiens bevoegdheid de landbouw 
behoort na overleg met de minister tot wiens 
bevoegdheid de volksgezondheid behoort » ver-
vangen door de woorden « door de Minister tot 
wiens bevoegdheid het dierenwelzijn behoort na 
advies van het Federaal Agentschap voor de 
Veiligheid van de Voedselketen ». 
 
3° Artikel 34, gewijzigd bij de wet van 4 mei 
1995, wordt aangevuld met het volgend lid : 
 
« Dit artikel is niet van toepassing op de contro-
les die worden verricht met toepassing van de 
wet van 4 februari 2000 houdende oprichting 
van het Federaal Agentschap voor de Veiligheid 
van de Voedselketen. » 
 
4° Artikel 42, gewijzigd bij de wet van 4 mei 
1995, wordt aangevuld met de volgende para-
graaf : 
 
« § 5. Dit artikel is niet van toepassing op de 
controles die zijn verricht met toepassing van 
het koninklijk besluit van 22 februari 2001 hou-
dende organisatie van de controles die worden 
verricht door het Federaal Agentschap voor de 
Veiligheid van de Voedselketen en tot wijziging 
van diverse wettelijke bepalingen. » 
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5° A l'article 45bis, inséré par la loi du 4 mai 
1995, dont le texte actuel formera le § 1er, il est 
ajouté un § 2, rédigé comme suit : 
 
 
« § 2. Le paragraphe 1er du présent article ne 
s'applique pas aux matières qui relèvent de la 
compétence de l'Agence fédérale pour la Sécu-
rité de la Chaîne alimentaire. » 
  

 
5° In artikel 45bis, ingevoegd bij de wet van 4 
mei 1995, waarvan de tegenwoordige tekst § 1 
zal vormen, wordt een paragraaf 2 ingevoegd, 
luidend als volgt : 
 
« § 2. Paragraaf 1 van dit artikel is niet van toe-
passing op de materies die behoren tot de be-
voegdheid van het Federaal Agentschap voor 
de Veiligheid van de Voedselketen. » 
  

Art. 21. Dans la loi du 24 mars 1987 relative à la 
santé des animaux, sont apportées les modifica-
tions suivantes : 
 
1° A l'article 1er, le point 10 est remplacé par la 
disposition suivante : 
 
« 10. Service : suivant le cas, le service vétéri-
naire du Ministère de l'Agriculture ou l'Agence 
fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimen-
taire. » 
 
2° L'article 20, modifié par la loi du 5 février 
1999, est complété par l'alinéa suivant : 
 
« Le présent article ne s'applique pas aux 
contrôles effectués en application de la loi du 4 
février 2000 relative à la création de l'Agence 
fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimen-
taire. » 
 
3° L'article 20bis, inséré par la loi du 5 février 
1999, est complété par l'alinéa suivant : 
 
 
« Le présent article ne s'applique pas aux infrac-
tions constatées en exécution de l'arrêté royal 
du 22 février 2001 organisant les contrôles ef-
fectués par l'Agence fédérale pour la Sécurité 
de la Chaîne alimentaire et modifiant diverses 
dispositions légales.» 
 
 
4° L'article 21, remplacé par la loi du 29 décem-
bre 1990, est complété par l'alinéa suivant : 
 
 
« A l'exception de la dernière phrase du second 
alinéa, le présent article ne s'applique pas aux 
infractions constatées en exécution de l'arrêté 
royal du 22 février 2001 organisant les contrôles 
effectués par l'Agence fédérale pour la Sécurité 
de la Chaîne alimentaire et modifiant diverses 
dispositions légales.» 
 
 
5° L'article 22, remplacé par la loi du 5 février 
1999, est complété par l'alinéa suivant : 

 Art. 21. In de Dierengezondheidswet van 24 
maart 1987 worden de volgende wijzigingen 
aangebracht : 
 
1° In artikel 1 wordt het punt 10 vervangen door 
de volgende bepaling : 
 
« 10. Dienst : naar gelang van het geval, de 
diergeneeskundige dienst van het Ministerie van 
Landbouw of het Federaal Agentschap voor de 
Veiligheid van de Voedselketen. » 
 
2° Artikel 20, gewijzigd bij de wet van 5 februari 
1999, wordt aangevuld met het volgend lid : 
 
« Dit artikel is niet van toepassing op de contro-
les die worden verricht met toepassing van de 
wet van 4 februari 2000 houdende oprichting 
van het Federaal Agentschap voor de Veiligheid 
van de Voedselketen. » 
 
3° Artikel 20bis, ingevoegd bij de wet van 5 fe-
bruari 1999, wordt aangevuld met het volgend 
lid : 
 
« Dit artikel is niet van toepassing op de inbreu-
ken die zijn vastgesteld ter uitvoering van het 
koninklijk besluit van 22 februari 2001 houdende 
organisatie van de controles die worden verricht 
door het Federaal Agentschap voor de Veilig-
heid van de Voedselketen en tot wijziging van 
diverse wettelijke bepalingen. » 
 
4° Artikel 21, vervangen door de wet van 29 de-
cember 1990, wordt aangevuld met het volgen-
de lid : 
 
« Met uitzondering van de laatste zin van het 
tweede lid, is dit artikel niet van toepassing op 
de inbreuken die zijn vastgesteld ter uitvoering 
van het koninklijk besluit van 22 februari 2001 
houdende organisatie van de controles die wor-
den verricht door het Federaal Agentschap voor 
de Veiligheid van de Voedselketen en tot wijzi-
ging van diverse wettelijke bepalingen. » 
 
5° Artikel 22, vervangen door de wet van 5 fe-
bruari 1999, wordt aangevuld met het volgend 
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« L'alinéa précédent ne s'applique pas aux 
contrôles effectués en application de l'arrêté 
royal du 22 février 2001 organisant les contrôles 
effectués par l'Agence fédérale pour la Sécurité 
de la Chaîne alimentaire et modifiant diverses 
dispositions légales.» 
 
 
6° L'article 27, modifié par la loi du 5 février 
1999, est complété par le paragraphe suivant : 
 
 
« § 11. Le présent article ne s'applique pas aux 
infractions constatées en exécution de l'arrêté 
royal du 22 février 2001 organisant les contrôles 
effectués par l'Agence fédérale pour la Sécurité 
de la Chaîne alimentaire et modifiant diverses 
dispositions légales. » 
 
 
7° A l'article 28bis, inséré par la loi du 5 février 
1999, les mots « ou, suivant le cas, l'Agence fé-
dérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire 
» sont insérés entre les mots « l'Etat belge » et 
« peut procéder ». 
 
 
8° L'article 29 est remplacé par la disposition 
suivante : 
 
« Art. 29. Sans préjudice des dispositions de la 
loi du 4 février 2000 relative à la création de 
l'Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne 
alimentaire, le Roi peut déléguer au Ministre 
l'exercice des pouvoirs prévus à la présente loi 
qu'Il détermine. » 
 
 
9° L'article 31 est complété par le paragraphe 
suivant : 
 
« § 3. Les dispositions des §§ 1er et 2 du présent 
article ne s'appliquent pas aux matières qui re-
lèvent de la compétence de l'Agence fédérale 
pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire. » 
  

lid : 
 
« Het vorig lid is niet van toepassing op de con-
troles die zijn verricht met toepassing van het 
koninklijk besluit van 22 februari 2001 houdende 
organisatie van de controles die worden verricht 
door het Federaal Agentschap voor de Veilig-
heid van de Voedselketen en tot wijziging van 
diverse wettelijke bepalingen. » 
 
6° Artikel 27, gewijzigd bij de wet van 5 februari 
1999, wordt aangevuld met de volgende para-
graaf : 
 
« § 11. Dit artikel is niet van toepassing op de 
inbreuken die zijn vastgesteld ter uitvoering van 
het koninklijk besluit van 22 februari 2001 hou-
dende organisatie van de controles die worden 
verricht door het Federaal Agentschap voor de 
Veiligheid van de Voedselketen en tot wijziging 
van diverse wettelijke bepalingen. » 
 
7° In artikel 28bis, ingevoegd bij de wet van 5 
februari 1999, worden tussen de woorden « De 
Belgische Staat », en « kan, ingeval van over-
treding », de woorden « of, naar gelang van het 
geval, het Federaal Agentschap voor de Veilig-
heid van de Voedselketen » ingevoegd. 
 
8° Artikel 29 wordt vervangen door de volgende 
bepaling : 
 
« Art. 29. Onverminderd de bepalingen van de 
wet van 4 februari 2000 houdende oprichting 
van het Federaal Agentschap voor de Veiligheid 
van de Voedselketen, kan de Koning de uitvoe-
ring van de door Hem bepaalde machten die in 
deze wet zijn vastgesteld, overdragen aan de 
Minister. » 
 
9° Artikel 31 wordt aangevuld met de volgende 
paragraaf : 
 
« § 3. De bepalingen van de §§ 1 en 2 van dit 
artikel zijn niet van toepassing op de materies 
die behoren tot de bevoegdheid van het Fede-
raal Agentschap voor de Veiligheid van de 
Voedselketen. » 
  

Art. 22. L'article 132 de la loi du 20 juillet 1991 
portant des dispositions sociales et diverses, 
modifié par la loi du 22 février 1998, est complé-
té par le paragraphe suivant : 
 
« § 15. Les dispositions reprises sous les §§ 3 à 
14 du présent article ne s'appliquent pas aux 
contrôles effectués ni aux infractions constatées 
en application de l'arrêté royal du 22 février 
2001 organisant les contrôles effectués par 

 Art. 22. Artikel 132 van de wet van 20 juli 1991 
houdende sociale en diverse bepalingen, gewij-
zigd bij de wet van 22 februari 1998, wordt aan-
gevuld met de volgende paragraaf : 
 
« § 15. De bepalingen van de §§ 3 tot 14 van dit 
artikel zijn niet van toepassing op de controles 
verricht noch op de inbreuken vastgesteld met 
toepassing van het koninklijk besluit van 22 fe-
bruari 2001 houdende organisatie van de con-
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l'Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne 
alimentaire et modifiant diverses dispositions lé-
gales. » 
 
  

troles die worden verricht door het Federaal 
Agentschap voor de Veiligheid van de Voedsel-
keten en tot wijziging van diverse wettelijke be-
palingen. » 
  

Art. 23. Dans la loi du 28 août 1991 sur l'exer-
cice de la médecine vétérinaire sont apportées 
les modifications suivantes : 
 
1° L'article 33, est complété par le paragraphe 
suivant : 
 
« § 3. Les dispositions des §§ 1er et 2 du présent 
article ne s'appliquent pas aux matières qui re-
lèvent de la compétence de l'Agence fédérale 
pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire. » 
 
 
2° L'article 34, complété par la loi du 22 février 
1998, est complété par le paragraphe suivant :
 
« § 5. Les dispositions des §§ 1er à 3 du présent 
article ne s'appliquent pas aux contrôles effec-
tués en application de l'arrêté royal du 22 février 
2001 organisant les contrôles effectués par 
l'Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne 
alimentaire et modifiant diverses dispositions lé-
gales. »
 

 Art. 23. In de wet van 28 augustus 1991 op de 
uitoefening van de diergeneeskunde worden de 
volgende wijzigingen aangebracht : 
 
1° Artikel 33, wordt aangevuld met de volgende 
paragraaf : 
 
« § 3. De bepalingen van de §§ 1 en 2 van dit 
artikel zijn niet van toepassing op de materies 
die behoren tot de bevoegdheid van het Fede-
raal Agentschap voor de Veiligheid van de 
Voedselketen. » 
 
2° Artikel 34, aangevuld bij de wet van 22 fe-
bruari 1998, wordt aangevuld met de volgende 
paragraaf :
« § 5. De bepalingen van de §§ 1 tot 3 zijn niet 
van toepassing op de controles die zijn verricht 
met toepassing van het koninklijk besluit van 22 
februari 2001 houdende organisatie van de con-
troles die worden verricht door het Federaal 
Agentschap voor de Veiligheid van de Voedsel-
keten en tot wijziging van diverse wettelijke be-
palingen. »
 

Art. 24. L'article 20 de la loi du 15 avril 1994 re-
lative à la protection de la population et de l'en-
vironnement contre les dangers résultant des 
rayonnements ionisants et relative à l'Agence 
fédérale de Contrôle nucléaire, est complété par 
l'alinéa suivant : 
 
« Le contrôle du traitement des denrées alimen-
taires se fait conjointement avec l'Agence fédé-
rale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire. »
 

 Art. 24. Artikel 20 van de wet van 15 april 1994 
betreffende de bescherming van de bevolking 
en van het leefmilieu tegen de uit ioniserende 
stralingen voortspruitende gevaren en betref-
fende het Federaal Agentschap voor Nucleaire 
Controle, wordt aangevuld met het volgend lid : 
 
« De controle op de behandeling van voedings-
middelen gebeurt gezamenlijk met het Federaal 
Agentschap voor de Veiligheid van de Voedsel-
keten. »
 

CHAPITRE  6. 
 

Dispositions abrogatoires et finales. 
 

 HOOFDSTUK  6. 
 

Opheffings- en slotbepalingen. 

Art. 25. § 1er. Sont abrogées dans la loi du 5 
septembre 1952 relative à l'expertise et au 
commerce des viandes : 
 
1° l'article 14, alinéas 2 à 4, insérés par la loi du 
17 novembre 1998; 
 
2° l'article 16, modifié par les lois des 13 juillet 
1981 et 27 mai 1997; 
 
3° l'article 16bis, inséré par la loi du 27 mai 
1997; 
 

 Art. 25. § 1. Worden opgeheven in de wet van 5 
september 1952 betreffende de vleeskeuring en 
de vleeshandel : 
 
1° artikel 14, leden 2 tot 4, ingevoegd bij de wet 
van 17 november 1998; 
 
2° artikel 16, gewijzigd bij de wetten van 13 juli 
1981 en 27 mei 1997; 
 
3° artikel 16bis, ingevoegd bij de wet van 27 mei 
1997; 
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4° l'article 17, abrogé par la loi du 13 juillet 1981 
et rétabli par la loi du 20 juillet 1991; 
 
 
5° l'article 19bis, inséré par la loi du 20 juillet 
1991 et modifié par la loi du 27 mai 1997;  
 
6° l'article 32bis, inséré par la loi du 27 mai 
1997; 
 
7° l'article 33, §§ 2 à 6. 
 
§ 2. Sont abrogées dans la loi du 15 avril 1965 
concernant l'expertise et le commerce du pois-
son, des volailles, du lapin et du gibier et modi-
fiant la loi du 5 septembre 1952 relative à l'ex-
pertise et au commerce des viandes : 
 
1° l'article 3, § 1er, alinéas 3 à 5, insérés par la 
loi du 17 novembre 1998; 
 
2° l'article 7, modifié par les lois des 13 juillet 
1981 et 27 mai 1997; 
 
3° l'article 7bis, inséré par la loi du 27 mai 1997; 
 
 
4° l'article 8, §§ 2 à 6 et § 8, inséré par la loi du 
27 mai 1997; 
 
5° l'article 8bis, inséré par la loi du 27 mai 1997; 
 
 
6° l'article 12bis, inséré par la loi du 22 avril 
1982 et remplacé par la loi du 27 mai 1997; 
 
 
7° l'article 16bis, inséré par la loi du 20 Juillet 
1991 et modifié par la loi du 27 mai 1997.
 

4° artikel 17, opgeheven bij de wet van 13 juli 
1981 en heropgenomen bij de wet van 20 juli 
1991; 
 
5° artikel 19bis, ingevoegd bij de wet van 20 juli 
1991 en gewijzigd bij de wet van 27 mei 1997; 
 
6° artikel 32bis, ingevoegd bij de wet van 27 mei 
1997; 
 
7° artikel 33, §§ 2 tot 6. 
 
§ 2. Worden opgeheven in de wet van 15 april 
1965 betreffende de keuring van en de handel in 
vis, gevogelte, konijnen en wild, en tot wijziging 
van de wet van 5 september 1952 betreffende 
de vleeskeuring en de vleeshandel : 
 
1° artikel 3, § 1, leden 3 tot 5, ingevoegd bij de 
wet van 17 november 1998; 
 
2° artikel 7, gewijzigd bij de wetten van 13 juli 
1981 en 27 mei 1997; 
 
3° artikel 7bis, ingevoegd bij de wet van 27 mei 
1997; 
 
4° artikel 8, §§ 2 tot 6 en § 8, ingevoegd bij de 
wet van 27 mei 1997; 
 
5° artikel 8bis, ingevoegd bij de wet van 27 mei 
1997; 
 
6° artikel 12bis, ingevoegd bij de wet van 22 
april 1982 en vervangen bij de wet van 27 mei 
1997; 
 
7° artikel 16bis, ingevoegd bij de wet van 20 juli 
1991 en gewijzigd bij de wet van 27 mei 1997.
 

Art. 26. A l'exception des articles 8, 9, 25, § 1er, 
4° et 5° et § 2, 5° et 7° qui entrent en vigueur le 
jour de la publication du présent arrêté au Moni-
teur belge, les dispositions du présent arrêté en-
treront en vigueur aux dates fixées par Nous, 
conformément à l'article 14, alinéa 2 de la loi du 
4 février 2000. 
 

 Art. 26. Met uitzondering van de artikelen 8, 9, 
25, § 1, 4° en 5° en § 2, 5° en 7° die in werking 
treden op de dag van de bekendmaking van dit 
besluit in het Belgisch Staatsblad, treden de be-
palingen van dit besluit in werking op de data 
door Ons bepaald overeenkomstig artikel 14, 
tweede lid van de wet van 4 februari 2000. 
 

Art. 27. Notre Ministre de la Protection de la 
consommation, de la Santé publique et de l'En-
vironnement est chargée de l'exécution du pré-
sent arrêté. 
 

 Art. 27. Onze Minister van Consumentenzaken, 
Volksgezondheid en Leefmilieu is belast met de 
uitvoering van dit besluit. 
 

Donné à Bruxelles, le 22 février 2001. 
 
ALBERT 
Par le Roi : 
 
La Ministre de la Protection de la consomma-

 Gegeven te Brussel, 22 februari 2001. 
 
ALBERT 
Van Koningswege : 
 
De Minister van Consumentenzaken, Volksge-
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tion, de la Santé publique et de l'Environnement,
 
Mme M. AELVOET  
 

zondheid en Leefmilieu, 
 
Mevr. M. AELVOET 

 


